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AnHoTanus. B cratbe aHanu3upyIOTCA MMIEPaTHBHBIE KOHTEKCTHI B EBaHremmsax
ot Jlyku u Moanna. Vimneparus XapakTepu3yeTcsl 3HaY€HUAMU HECKONBKUX Mapame-
TPOB: TUIIOM Kay3al[HH, CTENEHbI0 KOHTPOJIS TOBOPSILETO HaJl CUTYyalluel, CEeMaHTH-
YeCKOH poJIblo CyObeKTa IPU MMIIEPATUBHOM Ipenukare. [loka3aHo, 4To 3HaYeHHE
9TUX MapaMEeTPOB COOTBETCTBYET PA3IMYHBIM MPArMaTHUYECKUM (PYHKLHUSIM, BBIIIOJN-
HsIeMbIM UMIIEPATUBHBIMH (popMaMu B TeKcTe (COOCTBEHHO JUPEKTHBHASL, TUCKYPCHB-
Hasl ¥ Iponosesb). JucTpuOyius JIMYHO-YHCIOBBIX (OPM M CEMaHTHYECKHX MOITHU-
OB UMIEPATHBA 3aBUCHT OT BBIIEJICHHBIX NPArMaTHYECKUX QyHKIHI.

KinioueBble cjioBa: napasuienbHblil kopnyc, HoBbli 3aBeT, uMnieparus, HOCCUB,
TOPTaTHUB, CEMAHTUYCCKUE TIOTHITBI MMIICPATHRA, ITparMaTnIeckue QYHKIMHA UMIIe-
paruBa.
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Abstract. The paper deals with imperative contexts in the Gospels of Luke and
John. Based on the evidence of seven languages with different imperative systems (An-
cient Greek, Latin, Russian, English, Spanish, Finnish and Hill Mari), a classification
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of imperative contexts is proposed. It is argued that these contexts can be classified
according to their pragmatic function in the text and, optionally, according to their
semantic type. The concept of the Imperative and its features relevant for cross-lin-
guistic variation of imperative meanings are discussed. The contexts are chosen ac-
cording to the parameters typically attributed to the imperative in the literature. They
include direct causation, agentive subject and the speaker’s control of the situation,
i.e. parameters that can be treated as pivots forming a prototypical model of the im-
perative. The article also discusses the concepts of the Hortative and Jussive as closely
related to that of the Imperative and proposes an idea of semantic distinction between
these notions. Jussive can be treated as a category expressing indirect causation and
Hortative, as that primarily used to express the speaker’s intention to fulfill the action.

The imperative contexts are classified according to their pragmatic functions
in the text of the Gospels. It is argued that prototypical imperatives express directive
illocutionary force. Non-prototypical Imperatives are thus used for a different purpose
where they either help organize the discourse or serve as prescriptions for Jesus’s fol-
lowers. It is shown that different personal forms of the Imperative are distributed un-
evenly across the pragmatic functions. While 2sG forms mainly perform the directive
function, 2pL forms tend to more often occur in prescriptive contexts.

Finally, three semantic types of the imperative occurring in the Gospels are dis-
cussed. The delayed Imperative is used to indicate that the action is to be fulfilled
later. The directional Imperative implies that there is some motion accompanying the
main action. Requests are used for command mitigation.

Keywords: parallel corpus, New Testament, imperative, jussive, hortative, se-
mantic types of imperative, pragmatic functions of imperative.

1. BBenenue

HmnepaTuB Kak TiaroyiibHasi KaTeropusi, BEIpaKaromasi pa3InIHbIe
BHJIBI TOOY K IeHUs (TIprKas3, Mpoch0y, IPEIOKeHHE, COBET U JIp.), OTHO-
CUTCS K YUCIly HanOoJiee 4acTo rpaMMaTHKaINu3yeMbIX 3HAUYCHUN B S3bI-
Kax Mupa. B nuTeparype HakOIUIEHO JOCTAaTOYHOE KOJTMUECTBO CBEICHUN
0 TOM, KaK MOXKET OBITh YCTPOSHA UMIIEpAaTHBHAS CHCTEMA U KaKue mapa-
METPHI BapUPOBAHUS XapPaKTEPHBI AJIS1 HMICPATUBHBIX (OpM (CM., Ha-
npumep, [Xpakosckuid, Bononun 1986; Aikhenvald 2010; I'yces 2013;
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van Olmen, Heinold 2017], a Takxe Pazdenvt 2, 4, 5 HacTosiel paboThI).
W3BecTHO, OMHAKO, YTO (PYHKIIMOHHUPOBAHKE UMIIEPATHBA B S3bIKE B 00JIb-
0¥ CTEeMEHH ONMpPECIsIeTCs MparMaTukoil BeickaspiBanus. Kak murirer
A. 10. AijixeHBanbj, «uMIiepaTHBHBIC (POPMBI, KOTOPBIC OKPYKAIOT HAC,
OTIPEIETISIOTCS. KOHBEHIIMSIMI U HOPMaMH, KOTOPBIM MBI YIHMCS CIIEHO-
BaTh B Ipoliecce cormanusamum» | [Aikhenvald 2010: 330].

B rpaMMarindeckux OMUCAHUSIX YaCTO HE YACISCTCS BHUMAHUS Ipar-
MaTHYECKUM OCOOCHHOCTSIM UMIICPATUBHBIX ()OPM, TIOITOMY BO3HHKACT
3a1a4a IpeAJIOKHUTh aIbTEPHATHBHBIA HHCTPYMEHT [UIS UCCIICIOBAHUS
HUMIICpaTHBa, B KAY€CTBE KOTOPOTO MOXET HCIIOIB30BAThCS ITapalIeib-
HBIH Kopryc. K mpenMymiecTBaM 3TOro HHCTPYMEHTA OTHOCHTCS TO, YTO
UMIIepaTHBHBIC (DOPMEI B HEM JAIOTCSI B CBOEM €CTECTBEHHOM KOHTEKCTE,
9TO MO3BOJSICT B TOM YHCJIC OI[CHUBATH U MPArMaTHYCCKUA KOMIIOHCHT
uXx cozepkanus (00 UCIIONB30BAHUH MAPAJUICIFHOIO KOPIyca B TUIIONO-
THYECKUX UCCIIENOBAHUAX CM., Harpumep, [Cysouw, Wilchli 2007; Dahl,
Wiilchli 2016; [Tnynrsa 2021], a Taxoke [[LTyHTsIH, HACTOSIIUEN COOPHUK]).

3amaga 3TOH CTaThH — MPEIUIOKUTH HA0Op M KIIaCCH(DUKAIIUIO HM-
MIEPATUBHBIX KOHTEKCTOB B IBYX HOBO3aBETHHIX TeKcTax: B EBanremmu
ot Jlyku (JIk.) u B EBanrenuu ot Noanna (M1.). B kauecTBe marepuana
HCCIICIOBAHUS MCIIOIb30BAIKNCh TEKCTHI Ha apeBHerpedeckoM (Novum
Testamentum Graece, Nestle-Aland edition), maruackom (Nova Vulgata),
pycckoMm (CrHOIaNBHBIN epeBon), annmiickoM (King James’ Bible), uc-
nanckoM (Biblia Reina Valera 1960), dunckom (https://www.wordproj-
ect.org/bibles/fi/index.htm) u ropaomaputickoM (mepeBox 2014 r; http://
finugorbib.com) si3bIKax.

Jannas BbIOOpKa, OYEBHUIHO, HE SBJSICTCS TUIOJIOTHMUYSCKH Perpe-
3CHTAaTUBHON U HE OTPa)KaeT BCETO Pa3HOOOPa3us B BHIPAKCHHUU MMIIC-
paTUBHEBIX (OpPM B SI3BIKAX MHpa. TeM HEe MEHEe COCTABICHHUE CITHCKA UM-
MePaTUBHBIX KOHTEKCTOB Ha MaTepralie HECKOIBKUX S3BIKOB MOJIE3HO KaK
MUHHMYM IO JBYM MPHYHHAM: 1) OHO MTO3BOJIIET OTCEYb T€ KOHTEKCTEI,
B KOTOPBIX YIOTPEOICHNUE UMIIEPATHBHON (POPMBI OBLIO IMPOAUKTOBAHO
BHYTPUS3BIKOBBIMU MPUYMHAMYU WU MPEANOYTCHUSIMH MIEPEBOIYNKA;

! “Imperatives we live by are shaped by the conventions and the norms we are so-
cialized to follow” [Aikhenvald 2010: 330].



B. A. Opinos 321

2) naxe HeOOMbIIAs BEIOOPKA 1ACT BO3MOXKHOCTh YBUJIETh BAPUATHBHOCTD
B BBIPOKCHUHU UMIICPATHUBHBIX 3HAYCHUI MO SI3bIKAM, YTO MOXKET JaTh
MIPEACTABICHNUE O BAXKHBIX PA3INIMUIX BHYTPH UMIIEPATHUBHON CHCTEMBI.
OT100p MaTepraa MpoOBOIUICS 10 GOPMATLHOMY KPHTEPHIO: KOHTEKCT
CUUTAJICS UMITEPATUBHEBIM, €CITH B a0COTIOTHOM OONBIINHCTBE S3BIKOB (5
u3 7) B HEM BCTpevaiach HMIIEpaTHBHAsS IIaroibHas gopma. B paccmo-
TPEHHBIX MEPEBOAAX MMIICPATHBHBIC (JOPMBI JOCTATOYHO IMOCICI0BA-
TEIILHO COXPaHATCA — U3 214 npuMepoB, OIy4YEHHBIX II0CIIE IIEPBUYHON
00paboTKH, HaM yIajaoch OOHAPYKUTH UG 10 TPUMEPOB PACXOKICHUS,
e B oHOM (6 MPUMEPOB) MITH JBYX f3bIKax (4 mpuMepa) UCIOIb30Ba-
Jack HemmIrepatuBHas opma. BerpernBimmecs HaM CItydau pacXOKICHHS
MOKHO pa3[IelIiTh Ha JiBa Kitacca. Bo-TiepBhIX, commyTcTByOIIee NelCTBIE
pu umnepartuse (nogpodHee cM. Pazden 5.2) B IpeBHErPEYECKOM U JIaTHH-
CKOM MHOIJIA BBIpAXKaeTcsl HEUHUTHOI (hopMoii (cM. Ha IIpuMepe JpeBHe-
rpedeckoro B (1)). Bo-BTopsix, nMIiepaTiB MOXKET OITyCKaThCs MPHU Tiepe-
BOJIE, KaK, HarpuMep, B GUHCKOM (2), TJie He UCTIONF30BAH TJIArojl ‘B3sTh .

JIPEBHETPEUECKUN
(1)  poreunthe-nt-es hetoimasa-te hémin
HUIOTHU.AOR.PASS-PTCP-M.NOM.PL TOTOBUTH.AOR-IMP.2PL  |PL.DAT

to pascha hina  phag-o-men.

DEF.N.ACC.SG macxa.ACC.SG yTOOBI  €CTh.AOR-SUBJ-1PL

(1 nocnan [Uucyc] Ilerpa u MoaHHa, ckazaB:) ‘moiianTe, IpUro-
TOBBTE HaM ecThb nacxy’. [JIk. 22:8]

OUHCKHII

(2) td-ssd onm veljakirjasi istu ja
9TOT-IN AUX.3SG  pacrnucka CHIIETB.IMP.2SG H
kirjoita pian  viisikymmentd

MUCaTh.IMP.2SG  CKOPO  HATHIECAT

‘(...) Bo3pMH TBOIO PAaCIIUCKY M CAJUCh CKOPEE, HAIMIIIN: [IAThIe-
car’. [JIk. 16:6]

OTMeTUM, 4YTO B CTaTh€ HE PacCMaTPUBAIOTCS KOHTEKCTBHI C OTPHU-
[aTeJIbHBIMH HUMIICPAaTUBHBIMU (opMamu (mpoxudbutuBom). ITo mpen-
BapUTEIbHBIM JAHHBIM, POXUOUTHBHBIE (POPMBI UMEIOT OTIHUYHBIC
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OT YTBEPAUTEIHHOTO UMIIEpaTHBa IparMaruyeckue GyHKIUU U TPeOyIOT
OTJENBHOTO U3YYCHHUSI.

PaboTa umeeT crneayoIyo CTpyKTypy: B Pazdere 2 IPUBOAUTCS
OIlpesieIeHe UMIIEpaTHBa U ONMCAHUE TEX KPUTEPUEB, KOTOPhIE MbI HC-
0J1b30BAJIN JUIs1 OLIEHKH TOTO WJIM MHOTO KOHTEKCTA KaK IPOTOTUIINYECKU
umneparuBHoro. [ToHsATHe uMIIepaTuBa 3aTeM CpaBHUBAETCS € OJIM3KUMU
€My TePMUHAMH «IOCCHUB» U «TOPTaTuB». Pazden 3 mocssieH o0cyxe-
HUIO UMIIEPATUBHBIX KOHTEKCTOB B TEKCTAX C TOYKH 3pCHU UX IIparMa-
THdeckor QyHKuMU. B Pazdene 4 ananu3upyercs pacipe/eieHue JTn4-
HO-YHCIIOBBIX ()OPM MMIIEPATUBHOHN MapagurMbl B 3aBUCUMOCTH OT HX
mparMatudeckoi GyHkiuu. B Pazdene 5 paccMaTpuBarOTCss KOHTEKCTHI,
B KOTOPBIX OXKUJAETCsl yHOTpeOIeHHne pala CEMAaHTUYECKUX MOATHIIOB
MMIepaTHBa B TeX S3bIKAX, TI€ OHU 'paMMaTUKalIM30BaHbl. B 3akioun-
TCJIBHOM pasaeiie ACIat0TCA BbIBOAbI O ILI/ICTpI/I6yL[I/II/I JIMYHO-YHCJIOBBIX
q)OpM U CCMAaHTHYCCKUX TUIIOB UMII€pAaTHBa B 3aBUCUMOCTH OT BBIIIOJI-
HSIEMOW UMH B TEKCTE MPAarMaTH4ecKor (hyHKIIHH.

2. IIporoTnnnyeckasi Moe/b UMIIEPATHBA

Jl1st onpeneneHust IMIepaTHBa Mbl OyleM HCIOJIB30BaTh IIPOTOTH-
NUYECKYI0 MOJEJb, KOTOpasi MOApa3yMeBaeT CyIECTBOBAHME KOHLEII-
TyaJBHOTO S/Ipa, T. €. My4YKa CEMAHTUYECKUX MPHU3HAKOB, KOTOPBIE acco-
LIUMPYIOTCS C IpaMMaTHYeCKOM KaTeropueii (0 moaxoae K onpesiesIeHUIo
UMIIepaTHBa Yepe3 MPOTOTUMHYECKYI0 MoAenb cM. [van Olmen 2017:
9-11] 1 yka3zaHHYyIO TaM JUTEPATYPY).

ITapaMeTpbl IPOTOTHIIMYSCKOH MOJIEIH IOJDKHBI OITUPAThCsl Ha (GaKThI
MEXb3BIKOBOTO BapbUpOBaHus. J[Jist MMIiepaTHBa 3T0 0COOCHHO BaXKHO,
HOCKOJIBKY CYLIECTBYET OONBIIOE KOIUYECTBO CMEKHBIX C HUM TpamMMa-
THYECKHUX KaTerOpUi, TPaHUIy MEKITY KOTOPBIMHU IIPOBECTH JOCTATOYHO
TpyaHo. MneanbHas mpoToTUNMUecKass MOAIENb UMIIEPAaTHBa, TAKUM 00-
pa3oM, HOJDKHA OBITH YCTpOEHA TaK, YTOOBI €€ MapaMeTphl I03BOJISUIN
YUYUTBIBATh PA3HUIY MEXIY COOCTBCHHO UMIICPATUBHBIMH M CMEKHBIMU
3HAYCHUSIMH.
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IIpu noctpoeHun Moaenu Mbl OyleM Omuparbcsl Ha OmpeneaeHue
umMIeparusa, chopmyaupoBanHoe B [['yces 2013: 21]: «(...) roBopsmuii,
caMUM (paKTOM CBOETO BBICKAa3BIBAHUS, IIBITACTCS Kay3UPOBATh COBEP-
IIEHHE HEKOTOPOTO NEHCTBHS (IKCILIMIUTHO YKAa3aHHOTO B 3TOM BBICKa-
3bIBAaHUM)». 13 3TOTO OnpeneneHust MOXXHO HETIOCPEACTBEHHO BBIEINUTh
JIBa KOMIIOHEHTa UMIIEPATUBHOTO 3HAUEHHs: KOHTPOJb TOBOPSILEro HaJl
CUTYyallMel U Kay3alHuIo.

CBsI3bp UMIIEpaTHBa U Kay3allUU JOCTATOYHO IIUPOKO 00CYyXkIanach
B snuteparype (cM. cceuiku B [I'yceB 2013: 23]). Camo noHsTHE Kay3a-
LIUU MOYKHO HECTPOTO ONPENEIUTh, KAK TAKOE€ OTHOIIEHHE MEXAY CH-
TyalusiIMU P, U P,, IPY KOTOPOM UCIIOJIHEHHE P, BJI€UET UCIIOIHEHHUE P,
(cp. [Xomomouu 1969: 6]). B ocHOBe KiaccupuKanuii THIA Kay3aTHB-
HBIX OTHOUICHHUH JIEKUT pazfeieHre MEexXIy MpsAMOil U onocpeaoBaH-
HOH Kay3auuei. IIpsamas kaysanus noapasyMeBacT CyLECTBOBAHUE Ka-
Y3aTUBHOTO OTHOLLIEHUS MEXJy CUTYalUsIMH P, U p, (Mama naxopmuna
Manvbyuka xauieit), a IpHA OTMIOCPEAOBAHHON P; U P, TOTIOTHUTEIHHO CBSI-
3BIBAIOTCS HEKOTOPOW BCIIOMOTATEIbHON CUTYAIUEH P, (OT aHDI. auxil-
iary ‘BCTIOMOTaTENIbHBIN ) TaK, YTO P, KAY3UPYET Pyuys> U Paux KAY3UPYET P,
(Mama 3acmasnsna | yeosapueana | biHymcOaia Maibyuka CbeCimv Kauty)
[['yces 2013: 23-24].

B ciydae ¢ nmmepaTHBHBIMU 3HAYEHUSIMU B POJIN Kay3HUPYIOIIEH cu-
TyaIllH P, BCETAa BRICTYIACT caM (DaKT BBICKA3bIBAHUS, U pa3dciICHHE
MEXKy IPSMOM M KOCBEHHOW Kay3allMel 3aKII4aeTcsi, COOTBETCTBEHHO,
B TOM, BBICTYIIA€T JIM B POJIM Kay3UPYEMOM CUTYyalluu HEMOCPEICTBEHHO P,
(ITooHumu 604Ky nHa cmon) Unu xe p,,, ([Iycmo 6ouka cmoum na cmosne).
IIpoToTUNHYECKOMY UMIEPATUBY TOIAA COOTBETCTBYET NIEPBbII Cllydald,
KOTZIa CIYIIAIONIUI HANPSIMYIO peanu3yeT JKelaeMylo CHTyaluio, Io-
CKOJIbKY MMEHHO B 3TOM CJIy4ae KOHTpPOJIb FOBOPALIETO HaJ CUTyaluen
mposiBsieTcsl Hanbosee crbHO. HampoTus, omocpenoBaHHas Kay3arus
JIOITYCKAaeT BO3MOXKHOCTb, IIPU KOTOPOH PEAIU3YETCS P,y HO HE P,. Ila-
pameTp MpsIMOi Kay3alliu TaK)Ke BaXKEH JJIs Pa3JINUCHUs] CEMaHTHKH UM-
MepaTuBa U I0CCUBA, MO KOTOPHIM OOBIYHO OHMMACTCS KaTErOpHsl, BbI-
paskaromasi 3HaUCHHE «KOCBEHHOTO oOyxaeHns [[Imynrsa 2011: 328].

Crnemyrommii mapameTp — KOHTPOJIb TOBOPSIIIETO Ha/I cuTyanuein. Camo
o ce0e TIOHATHE KOHTPOJIS SBISICTCS CIIOKHBIM M COCTOUT U3 MHOYKECTBA
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KOMIIOHEHTOB 2. MBI TIOZIpa3syMeBaeM IO 3TUM MOHSITHEM JIHUIIb TY €ro
4acTh, KOTOPasi OTHOCUTCS K KOHTPOJIIO TOBOPSIIIETO HaJ BOJIEH aapecara.
CrereHb KOHTPOJISL 3aBHCUT OT MHOYKECTBA SKCTPATMHTBUCTHYCCKUX (haK-
TOPOB*. DTOT MapaMeTp HEMOCPEICTBEHHO CBS3aH C TAKUMH ITOHSITUSIMH,
KaK BEKJIMBEIA M HEKATETOPHIECKUH MMITEPATHB, OOIIIM KOMIOHEHTOM
3HaYEHUs KOTOPBIX MEL, Beien 3a [['ycer 2013: 26, 76; Aikhenvald 2010:
203-223], npu3HaéM HU3KYIO CTETIeHb KOHTpOJIsl. Takke Ooliee HU3Kast cTe-
TIeHb KOHTPOJISI XapakTepHa A5 (JOPM OTIIOKEHHOTO UMITEpaTHBa, YTo MO/-
TBEPKIACTCS TEM, YTO 3TH (POPMBI UACTO XapPAKTEPU3YIOTCS B S3BIKAX KaK
Oonee BexxnuBbIe [[yceB 2013: 66].

[ToMIMO KOHTPOJISI TOBOPSIIIIETO HaJl CUTyallue, BaYKHBIM KOMIIOHEH-
TOM 3HAYCHUS UMIICPATUBA SBICTCS BO3SMOXKHOCTD a/[pecara BEITOIHUTD
JeWicTBrEe, 0003HAYCHHOE HMIICPATUBHBIM MTPEAUKATOM. DTO 3HAYUT, YTO
MPOTOTUIIMYCCKUI UMIIEPATUB BO3MOXKEH TOJBKO C ar€HTHBHBIM IJIAr0-
noMm (cp. [XpaxoBckuii, Boonun 1986: 142]: «HeBoneBble nelicTBus,
MPOIECCHl I COCTOSHUS MOXKHO Kay3HpOBAaTh Tak ke, KaK M BOJICBEIC,
HO MIMEHHO TO, YTO OHH HEBOJICBBIE, MTPEBpANIaeT JI00YI0 YaCTHYIO WH-
TEpPIPETAIHIO (...), IO CYTH JieNia, B IToXKeIaHue»). VI3BecTHO, 4TO B He-
KOTOPBIX SI3BIKAX CYIIECTBYIOT OIPAaHHYCHUS HA YHOTPEOJICHUE HearcH-
TUBHBIX IIpeaukaToB B ummnepaTtuse [Aikhenvald 2017: 20]. [axe B Tex
SI3BIKAX, TIIE OHU JOMYCTHUMBI, X YIIOTpPeOIIEHUE aCCOIIMUPYETCS C PSIOM
IMICKyPCUBHBIX U CEMaHTHYECKUX 0COOEHHOCTEH (Cp., HAIIpUMEp, CIIEIy-
IOIIIEe UMITEPATUBHBIE (POPMBI, CYOBEKT TPH KOTOPHIX OOBIYHO aHATH3U-
pYeTcs Kak MaUeHC: 3aKunail, yeemu, YCHu).

WmnepaTiB TeCHO CBs3aH C MOHATUSIMYU FOPTATHBA U IOCCHBA, BBIPA-
KAFOIUMHU TIOOY)KAeHUE K 1-My U 3-My JIMILy, COOTBETCTBEHHO. OTMETHM,

2 Tak, st onpenenenns kKoHTpous B [ Takahashi 2012: 76-82] Beinensiercs 6 moa-
mapaMeTpoB: cTeneHs xenanus rosopsuero (“DESIRE”), cmoco6HOCTs agpecara
ucnonuuth aericteue (“CAPABILITY”), Bnacts rosopsmero (“POWER”), moten-
LUaJIbHAs 3aTPAaTHOCTH BBINOMHEHUs IeiicTBus 1 aapecara (“COST”), moreHu-
anbHas Bbiroga ais ropopsiuero (“BENEFIT”) n 0643aTenbHOCTD BBITOTHEHUS JeH-
crBus s aapecara (“OBLIGATION”).

3 B HEKOTOPBIX PabOTax MOHITHIO KOHTPOJISI B 9TOM 3HAYEHHH COOTBETCTBYET Tep-
MUH «WUToKyTHBHas cuiay (cM. [Aikhenvald 2010: 230]).
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YTO B JIUTEPAType HET €IMHOT0 MHEHHUSI OTHOCUTEIBHO YIOTPeOIeHUS
3TUX TEPMUHOB, U HEKOTOpPbIE aBTOPHI MPEAMOYUTAIOT UX BOBCE HE HC-
nosib3oBatk. Tak, B [XpakoBckuii, Bononun 1986; I'yces 2013] repmun
«HMIIEPATHBY UCIONB3YETCs B TOM YHCIIE TPIMEHHUTEIHHO K (hopMam 1-ro
u 3-ro auna. B [van der Auwera et al. 2003] B 3TOM ke 3HAYSHHH UCIIOJIb-
3yeTcsl MOHATHE UMIICPaTHBHO-TOPTATUBHOM cucteMbl. HemocraTkom Ta-
KOTO pelIeHus SABISETCS TO, YTO BO MHOTHX S3bIKax Uit (opM uMIepa-
THUBa 1-T0 U 3-TO Kl XapaKTePHBI AOMOTHUTEIbHBIE CEMAaHTHUECKHE
OTTEHKH, KOTOPbIE HE CBOJATCSA K Pa3HUIC MEXAY JIMYHO-YUCIOBBIMH
dopmamu*. B cBsi3u ¢ atum A. FO. AliXeHBaJbJl COXpaHSIET BCe TPH Tep-
MUHA, TIpeIaras UCIoNIb30BaTh MOHSATHS TOPTAaTHBA U I0CCHBA, ECITH CY-
HIECTBYIOT (POpMaNbHBIE MPUYUHBI CYUTATh COOTBETCTBYIONIHE (POPMBI
OTIIMYHBIMU OT coOCcTBeHHO nMmneparuBHbIx [Aikhenvald 2017: 8]. B Ha-
1IeM UCCIIEIOBAaHUU MBI OyJIeM CUUTATh IOCCHB U TOPTATUB MOHITUSAMH,
OTJIMYHBIMU OT UMITEPATHBA.

HOccuBHBIM MBI OyzieM Ha3BIBATH TAKOM KOHTEKCT, ITIE UMEET MECTO
OTIOCPEOBaHHAS Kay3aIlHsi TOBOPSIIMM OTIPEIEICHHOTO IEHCTBHS CAMUM
(bakTOM BBICKa3bIBaHUsL. [IpEMEpOM TaKOTO KOHTEKCTa MOXKET OBITH IpeI-
noxeHue: [lycmes 0emu pe2yisApHO 3anucbl@aiom pacnucanue 8 OHeGHUK,
KOTOPO€ YYHUTENb MMPOU3HOCUT Ha POIUTEIBCKOM COOPAaHUH, BBICTYIIAs
TaKUM 00pa3oM Kay3aTOpOM IPOMEXYTOUHOH CHUTYalldH, B KOTOPOH po-
IUTENN TepelaroT 3TO TpeOOBaHNE CBOMM AETAM. Takoe MOHUMaHHE XO-
pomo 0ObSICHAET TUCTPUOYIIHIO COOTBETCTBYIOIIUX (POPM B TeX A3bIKAX,
TJIe OHU TPaMMAaTHKAJIH30BaHBL, U CaM ITyTh UX IPAaMMaTHKAIU3ANUH (CM.,
Hanpumep, [Dobrushina 2012]).

3HavyeHue uMIeparrsa 3-ro Jiula, B OTIMYHE OT F0CCHBA, TOTAA MOXKHO
OMHCaTh KaK MOMBITKY TOBOPAIIETO MPSIMO Kay3HUpOBAaTh JCHCTBUE, COBEP-
maemoe 3-M suiioM. Ha niepBbIif B3NS, Takasi KOMOMHAITUS HEBO3MOXKHA,
0COOEHHO €CITH YYUTHIBATH TPEeOOBaHUE KOHTPOIISI TOBOPSIIETO HAM CHTY-
anueid. OnHako, kak nmokasano B [I'yces 2013: 50], cymecTByeT 1o kpai-
Hell Mepe OIMH TUI CUTYalUi, KOTOPBIH MoMaaeT moj 3To ONpeAesIeHuE.

4 Tak, UMOepaTtuB 1-ro JuIa B HEKOTOPBIX SA3BIKAX MOXKET HMETh OTTCHOK paspe-
LICHUS W/WITH IpeInonoxenus. iMmneparus 3-ro Juia 9acTo accouuupyercs ¢ domnee
MSATKOW KOMaHAoH (T. e. nokenanueM). [logpoduee cm. [Aikhenvald 2010: 73-75].
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Peus upget 06 uMnepaTuBHBIX BBICKA3bIBAHUAX, OOPAIICHHBIX K YacTH
ciymatomux (‘Ilycts Tot, ko X, caenaer Y’). Takue KOHTEKCTHI 10CTa-
TOYHO 4acTOTHBI B EBaHTennu u OyyT pacCMOTPEHBI HIXKE KaK HMIIepa-
THB 3-ro muna’ (cM. Pazden 4).

3HavyeHne TOpTaTHBA OOBITHO pPACCMATPUBACTCS KaK IMOOYKICHHE
K coBMecTHOMY aeiictButo [ILnynrsn 2011: 329]. EctecTBeHHO npen-
MOJIOKUTD, YTO TOPTATUB O0I3aTEIHHO BKJIIOUAET TOBOPSILETO U A0J-
XeH OBITh OrpaHUYeH (hopMaMU UHKIIO3UBHOTO 1-TO JIMIla MH. 4HCTa,
T. €. BKJIIIOYaTh TOBOPSIIIETO M OJHOTO WM OoJiee CIyIIAomUX (CIeu-
aJabHBIE (POPMBI, BEIPAXKAIOIMIKE COBMECTHOE ACHCTBHE TOBOPSIIETO
C TPEeThbUMH NULAMU (1 ¢ HuM(u)), TO-BUANMOMY, HE TPaMMaTHUKaIU-
3YIOTCSI HU B OJHOM si3bIke [ XpakoBckuil, Bonoaun 1986: 217). 3naue-
HUE U3BECTHBIX N0 HEKOTOPBIM A3BIKaM TOpTaTUBHBIX popm 1-ro snnua
€/l. YHCNa ¥ HKCKIIO3UBHOTO 1-rO JUIla MH. 4. HENb3sI CBECTU K MOOy-
xaeHuto. Kak mpaBuio, 3TH GopMbel 0003HaYAIOT HAMEPEHHE TOBOPS-
[IETO MCIIOTHUTH Kakoe-Tubo JeHCTBUE; TaKKe OHU HCIOIB3YIOTCS
B CJIOKHBIX KJlay3ax, Korjga Oyayriee IeiiCTBHE TOBOPSIIETO BOCIPH-
HUMAETCsI pe3yabTaTOM JPYIOro ACHCTBUS, M B HIMIIEPATUBHEIX BOIIPO-
cax, Korja roBOpsIIHil CIpaliuBaeT, CieayeT Ju €My OCYIIeCTBUTh
HasbIBaeMoe JeiicTBue (T. €. B AeIuOepaTUBHBIX KOHCTPYKIUSAX, KaK,
HaIpuMep, B BbICKa3bIBaHUU Mue notimu é kuno?) [I'yce 2013: 51—
52]. OOmMM KOMITOHEHTOM 3HAUYCHHUS TOPTATUBHBIX ()OPM B ITHX KOH-
CTPYKLUAX SBISETCS HAMEPEHHE TOBOPSIIETO, KOTOPOE MBI i CYMTAEM
OCHOBOM CEMaHTHUKH ropTaTHBa. 3HaU€HHE TOPTATUBA UHKIIO3UBHOTO
1-ro nuia MH. YKcaa MOXKHO IPEJCTaBUTh TOTJa Kak Ooyee CI0KHoe —
TOBOPSIIMKA ()aKTOM BBICKa3bIBaHUS MOOYKIAET alpecaTa BHINOJIHUTH

5 M. A. Jlanuanp (JIMYHOE COOOIIEHHE) 3aMEUacT, YTO MOJO0HbBIC CITydan CTOUT
aHATU3UPOBaTh QYHKIIMOHAIBHO KaK MMITCPATUBBI 2-T0 JIUIIA, TIOCKOJIBKY HEMOCPE/-
CTBCHHO UCIIOTHHUTENIEM JICHCTBUS OKa3bIBACTCS KTO-TO U3 CIyIIaroniux. BaxHo, of1-
HAKO, YTO MPH 3TOM HCIIOJHUTENIb HEM3BECTCH TOBOpsiieMy. Bo3MoxHO, 4TO 3TO
MIPOTUBOPEYHE M MIPUBOJUT K TOMY, YTO B SI3bIKaX MOJOOHBIC 3HAYCHHSI BHIPAKAOTCS
[0-pa3HOMY. 3aMETHUM TaK)Ke, YTO BOMPOC O PYHKIIMOHATBHOW PUHAIIICKHOCTH SIB-
JSIETCSI AKTyaIbHBIM JJIsI FOCCUBHBIX (hopM BooOmIe. Tak, MOXKHO CKa3aTh, YTO Kay3H-
PYEMBIM B BBICKa3bIBAHUH 1Y CIb HAYHEMCSl 6e4epUHKA TAKKE SIBIISIETCS CITY A0
[van der Auwera et al. 2003: 54].
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JICUCTBUE U COOOIAET, YTO OY/IET BBIIIOIHSATE 3TO ACHCTBHE COBMECTHO
¢ HUM. B pamkax Hamel kinaccuukanuy Mbl CHUTAEM UMIIEPATUBHBIM
TOJILKO TIEPBBIA KOMIIOHEHT U, COOTBETCTBEHHO, B paMKaX UMIICPaTUB-
HOU mapajaurMel OyaeM paccMaTpHUBaTh TOIBKO (GOPMBI HHKIIO3UBHOTO
1-ro numa MH. 4mcia.

[IpennoxeHHas MOJENb MO3BOJIAET OCYIIECTBUTD KIACCH(PUKAIHIO
HWMIIEPATUBHBIX KOHTEKCTOB B pacCMaTpHBAcMbIX HaMH TekcTax. Hama
kiaccu(UKaIys OCHOBBIBACTCS HA TPEX MapaMeTpax: JIUI0-YUCIIO UCTION-
HUTEIS, IparMaTuieckas GyHKIUsS UMIIEpaTHBA B TEKCTE U CEMaHTHYe-
CcKHi moaTHI uMIiepatuBa. OOCYKICHUIO ATHX MTApaMeTPOB U WX 3HAYeE-
HUH MOCBANICHBI CICIYIOIIUE pa3aeibl pabOThI.

3. [Iparmaruyeckue GyHKIMH UMIIEPATUBA

3.1. CoGcTBeHHO NMpeKTHBHAS PyHKIUS

ITon mparmMarnyeckol PyHKIIMEH MbI TOHUMAEM KOMIIOHEHT BbICKa3bl-
BaHUs, OTPAXKAIOIINI HaAMepEHHE TOBOPAIETO (T. €. WIJIOKYIHIO B TEPMH-
Honoruu [Octur 1986]). Mbl BbIICTISIEM TPH 3HAYCHUS STOTO IIapameTpa:
COOCTBEHHO JUPEKTHUBHAS (DYHKIIUS, IPOTIOBEAb M JUCKypCUBHAS (DyHK-
. M3 HUX IpOTOTUIHYECKH UMIEPAaTUBHON MBI CUUTAEM JIUIIb TIep-
BYIO, C OOCYKICHUS KOTOPOH W HAYHEM 3TOT pa3ed.

CoOcTBeHHO JUpPEKTUBHAS (YHKIHUS OHUMAETCS HAaMHU B CMbICTIE
[Cépnb 1986: 182] Kak «IOMBITKH ...) CO CTOPOHBI TOBOPSILIETO JOOUTHCS
TOTO, YTOOBI CITYIIAIOIINN HEUTO coOBepIIHIY. OIpeeNeHne, MPeUI0KeH-
Hoe Jx. CépiieM, COOTBETCTBYET MPUHITOMY B JaHHOW paboTe MOHUMA-
HUIO UMITEPATHBA, M3 YETO0 CIIEIYeT, YTO MPEII0KEHHBIE BBIIIE KPHTEPUH
MPOTOTUMHYECKOTO UMITEPaTHBA JOJDKHBI TAKXKE OTHOCUTHCS U K JHPEK-
TUBaM. MIHBIMH CIIOBaMH, €CJIM pacCMaTpUBAEMblii KOHTEKCT XapaKTepHu-
3YCTCA KakK HpOTOTI/IHI/I‘leCKI/Iﬁ HUMIIEPATUB, TO OH aBTOMAaTUY€CKU CUUTA-
€TCsA TUPCKTUBHBIM.

B tekcre Mb1 0OHapyxmiH 142 umrieparuBHbIe (GOPMBI, BBITOITHSIOIINC
COOCTBEHHO IUPEKTUBHYIO (PyHKIHIO. THIIYHEBIE TPUMEPHI HMIIEpaTHBa
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B 9TOH (D)YHKIMHU BKITIOUAIOT pactopsbkenus: Mucyca ceouM yueHukam (3a),
a TaKKe MPHKa3bl X0311uHa padam (30).

(3) a. U, 8316 wawy u 6nacodapus, (Nucyc) ckazan: npuumume eé u
pazoeaume medxcoy coooro {...) [JIk. 22:17]

0. A omey ckazan pabam ceoum: RPUHECUME TIYUULYIO 00ENCOY

U 00enbme e2o, u 0aiime nepcmensb Ha pyKy e2o U 00yeb Ha HO2U
(...) [JIx. 15:22]

U3 dpopmanbHBIX 0COOCHHOCTEH OTMETHM CBSI3b IPOTOTHITHIECKOTO
UMIIEpaTHBa C PE3YIBTATUBHON CEMAHTHKOM, UTO MPOSBISIETCS B TOM,
YTO B TEX S3BIKAX, IAe¢ HAOMOmaeTCcs TpaMMaTHIECKOE IPOTUBOIIOCTAB-
neHue NnepPeKTUBHBIX U UMMNEPPEKTUBHBIX QOPM (IpeBHErPEUECKHUIA,
pYCCKHiA), B UMIIEpATHBE YIOTPEOISIOTCS IMEHHO Mep(eKTUBHBIE. JTa
CBSI3b MOXKET OOBSCHATHCS TEM, YTO B OOIIEM ciydae 3TH (OPMBI acco-
IIUAPYIOTCS C CUTYalrel [ENKOM, a He C €€ OTJCIbHBIME ATAllaMH, YTO
B CBOIO OY€peAb MpEIoiaracT OONbIINI KOHTPOJIb TOBOPSIIETO HAX HEll.
U3 manHOTO MpaBMIIa, OMHAKO, CYIIECTBYIOT HCKIFOYCHNUS, KOTOPEIE, KaK
ormeuaercs B [Thorley 1989], Bo MHOruX ciy4asx MOTYT OBITH 0ObsIC-
HEHBI UIMOJIEKTHBIMUA OCOOCHHOCTSIMHU peur eBaHrenuctos. Cp. mapal-
nenbHbIA cTux y JIyku (4a) u Moanna (40), rie ucnonb3yroTcs (OpMBbI
uMIepQeKTa U a0pUCTA®, COOTBETCTBEHHO. [1aroysl ABMKCHUS TaKKe
JIOTTYCKAFOT BhIpaXKeHUe (popMoii ummepdekra (cM. popMy ag-o-men ‘un-
TH-SUBJ-1PL’ B (4B)).

JIPEBHETPEYECKUI
(4) a. Hoi de epephon-oun lego-nt-es
DEF.M.NOM.PL XK€ BLIKpI/IKI/IBaTL.IPF-3PL TOBOPHUTH.PRS-PTCP-M.NOM.PL

staur-ou, staur-ou aut-on.
pacnuHaTh-IMP.2SG ~ PacHMHATh-IMP.2SG  TOT-M.ACC.SG

‘Ho onu kpuuanu: pacnuu, paciau Ero!” [JIk. 23:21]

¢ B ApeBHErPEeYEeCKOM B Ka4eCTBE MOKa3aTesIs 3aBePIICHHOTO JEHCTBHS B UMIIEpa-
THBE BBICTYNaeT a0pUCT, popMa KOTOPOTO Y MHOTHX IVIaroJIOB BBIPAXKAETCS ¢ OMO-
pio cypdukca -s. PopMbl UMIEpEKTa ABIAIOTCS HEMAPKUPOBAHHBIMH U CIICIIH-
QJILHO HE ITIOCCHPYIOTCSL.



B. A. Opnos 329

0. ekrauga-san lego-nt-es
KpHYaTh-AOR.3PL  TOBOPHUTH.PRS-PTCP-M.NOM.PL

Stauro-son stauro-son

pacnuHaTh-AOR.IMP.2SG  paclUHATb-AOR.IMP.2SG

(Korma e yBuaenu Ero nmepBOCBSAIICHHUKA U CITY)KUTEIH, TO)
‘3akpu4any: pacnu, pacuiu Ero!’ [MH. 19:6]

B. Egeir-esthe ag-o-men enteuthen
BCTaBaTh-IMP.2PL  MJTH-SUBJ-1PL  OTCrO#a
(Ho uto6s1 Mmup 3Ha, uto S mobmo OTia u, Kak 3anosenal MHe
Orel, Tak ¥ TBOPIO:) ‘BCTaHbTe, MOKaAeM orctona’. [H. 14:31]

B Tekcre Takke BCTpedaeTcs psij KOHTEKCTOB, T/Ie B COOCTBEHHO M-
peKTUBHOHN (DYHKUMHU yHOTpeOIeHbl HeareHTUBHBIE MPEIUKAThI, KOTOPhIE
B O0II[EM ClTyuae He COYETAIOTCS C UMIIEPATHBHOM CeMaHTUKOH (cM. Pas-
den 2). Kak npaBuiio, Takue ynoTpeOIeHHs XapaKTePHBI I OMUCAHHS
gynec, kotopeie TBOpuT Uucyc. [Ipumepsl Takux mpeauKkaToB IpHBe-
neHbl B (5)—(7). B s3pikax Harmiel BRIOOPKW HE HAOMIOMACTCS OTpaHuye-
HUH Ha 00pa3oBaHKe UMIIEPATHBHBIX (OPM Y KAKOTO-THOO0 TIIArOIBHOTO
Kiacca. B cinydae, koraa B Si3bIKe OTCYTCTBYET [TOJTHO3HAYHBIIH IJ1arod ¢ co-
OTBETCTBYIOILEH CEMAaHTUKON, JaHHOE 3HAYEHHE TIEPENACTCSI OIUCATEIBHO,
KaK B aHIVIMICKOM, I7Ie BMECTO IJIarojIoB ‘Tpo3peBaTh’ U ‘OUMIIaThCs UC-
MOJIB3YIOTCSI KOHCTPYKIIMH receive sight ‘o0petars 3peHue’ (6) u be clean
‘OBITh YUCTHIM’ (7), COOTBETCTBEHHO.

(5)  Tocnoods ckaszan: eciu 6wl bl UMENU BEPY C 3ePHO 2OPYUUHOE U CKA-
3a7U CMOKOSHUYE Cell. UCMOPZHUCH U HEPECadUch 8 Mope, Mo OHA
nocaywanacs 6wl 8ac. [JIk. 17:6]

(6)  And Jesus said unto him, Receive thy sight: thy faith hath saved
thee.
‘Uucyc ckazan emy: mpo3pu! Bepa TBos criacna teds’. [JIk. 18:42]

(7)  And he put forth his hand, and touched him, saying, I will: be thou
clean. And immediately the leprosy departed from him.
‘OH npocTep PyKY, IPUKOCHYJICS K HEMY M CKa3all: X0uy, OUHCTHUCH.
U Totuac npoxkaza commna ¢ vero’. [JIk. 5:13]
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3.2. llponosensn

B TepMuHAaX TEOpUH PEUECBBIX aKTOB IIPOIIOBEIH MOJKHO OIIPEACITHUTE
KaK O0COOBII THIT TUPEKTUBHEBIX BEICKA3BIBAHUH, OCHOBHBIMU MTPU3HAKAMH
KOTOPOTO SBJISIFOTCS: 1) oOpalieHre K HeolpeIeICHHOMY KPYTy aapeca-
TOB; 2) reHepuyYecKuil («BHEBPEMEHHOW») XapaKkTep COOBITHUS C TOUKH
3peHUs] BPEMEHHOU pedepeHInH. DTU XapaKTEPUCTUKU COMMKAIOT MPO-
IIOBEJb ¢ MHCTPYKLUEH, Kak oHa onpenensterca B [['yces 2013: 85-87].

O CXOKECTH MPOTOBEIN U MHCTPYKIMH TOBOPUT TaKKe TO, YTO IUIS
000HX THITOB HMIIEPATUBHOTO 3HAYECHHS XapaKTepHA 3aHHTEPECOBAHHOCTD
CITYIIAOIIETO B UCIIOTHEHUH TIPEIIHCHIBAEMOTO IeiCTBHUS (00 3TOM KOM-
MOHEHTE 3HAYEHHsI MHCTPYKLUU cM. [XpakoBckuil, Bonoaun 1986: 137,
139-140]) mockoybKy OHO CIIOCOOHO MPUBECTH K HCIOTHEHUIO HEKOTO-
poil xenaeMoit i aapecara cutyanuu. M3 aToro cieayet, 4To Kay3arus
JCUCTBHS B MHCTPYKIIMH BO3MOYKHA TONBKO ITPH HATTMIHUH 3TOTO YKETaHUS
y ciymmatomero. Tak, HHCTpYKIUS Hapedicbhie Xied B KHATE PELETITOB OKa-
3BIBACTCS AKTyaJbHOW TOJBKO B TOM CIIydae, €CIH CIYIIAIOIINi 3anHTe-
pEcoBaH B oIydeHun Oyrepopoaa.

ITpomnoBeas kKak MOATHUII HHCTPYKIMHA MOXKHO OXapaKTEPU30BATh KaK
MPEAICAaHNE ONPEICICHHBIX IEHCTBUI KaK IPABUIBHBIX H COOTBETCTRY-
IOINX YICHUIO XPUCTA, U3TIOKCHHOE IS TOTO, KTO JKEJIAET ITOMY yUe-
HUIO CIIEIOBATh.

[IpomoBens 00pa3yeT 3HAYUTETBHBIA KITACC UMITEPATUBHBIX YIOTPEO-
JIeHUH B TekcTe. B Hammx Marepuanax BCTPETHIUCH 64 UMIIEPaTHBHBIC
(hopmbl, BEITONHSAOMIME (QYHKINIO ponoBenu. OCOOEHHO 3HaUnMa J0Js
IpoToBeH cpeau GopM UMIepaTiBa 2PL, 9TO OyIeT HoapoOHee 00CyxX-
narecs B Pazoene 4.

[TockonpKy depe3 MpomoBenb OMUCHIBACTCS HAcaTbHass MOAETh MO-
BEJICHHS XPUCTHAHUHA, B 3TUX KOHTEKCTaX JOIYCTUMO IIOSIBJICHUE Hea-
TeHTUBHBIX MPEIUKATOB, CM., HallpUMep, ‘TpedbiBaTh’ (8a) U 1OBOJb-
cTBOBaThCS’ (80). AGCONIOTHBIM XapakTep MpeImUCaHus MPOsBISETCS
TaKXe B BAPHATHBHOCTHU BHIOOpa JTMYHBIX (OPM MMIIEpaTHBa, Kak B (9),
rae Gopma 2PL (rabarooatime) depenyercs ¢ 2sG (gvleogopu, npocmit)
(aHAIOTHYHO BO BCEX S3BIKAX HaIlleil BEIOOPKHN). B KOHTEKCTE IporoBenn
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BO3MOKHO MOsIBIIEHHE (POPM OTIIOKEHHOTO uMIieparusa (cMm. Pazden 5.1),
YTO CBSI3aHO C OTCYTCTBHEM UETKOW BpPEMEHHOH pedepeHIMn JeHCTBHS
(cM. dopmy dyTypalbHOTO UMIIepaTuBa B JaTHHCKOM B (10)).

(8) a. Ilpebyovme 6o Mue, u A 6 sac. Kax 6emaw ne mooicem npunocumao
nirooa cama coboio, eciu He Oyoem Ha N103e. MAK U 8bl, €Clu
He 6yoeme 60 Mue. [VH. 15:4]

0. Cnpawusanu e2o maxaice u 80UH»1: a Ham ymo oerams? U ckasan
UM: HUKO2O He obudicaiime, He Kiegewume, U 0080J1bCIMEYIIMeCt
ceoum dicanosanvem. [JIk. 3:14]

(9) Habnrwoaitme 3a cobow. Eciu sice coepewum npomug meods
bpam meotl, 6bl2080pU eMmY; U, eciu NOKAemcsi, npocmu emy ...)

[Tk. 17:3]
JIATUHCKMI

(10) Esto-te misericord-es sicut et
OBITH.IMP.FUT-2PL  MMJIOCEPIHBIH-PL.NOM  Kak u
Pater vester misericors est.
oTery  Baml MHJIOCEPIHBIA.NOM.SG ~ OBITB.PRS.3SG

‘Utaxk, 6yabTe Mutocepasl, kak u Oren Barn munocepn’. [JIk. 6:36]

3.3. JuckypcuBHas GyHKUUSA

HakoHen, HeKOTOpbIE UMIIEPATUBHBIE (POPMBI BBITIOIHAIOT B TEKCTE
JucKypcuBHYHO QyHkuuio. OCHOBHAA 3a/ia4a TaKUX yHOTpeOIeHUH —
MPUBJICYbh BHUMAHKUE TOBOPSAIIETO K MOCIEIYIONIEMY BhICKa3bIBAaHUIO.
JIucKypCUBHBIE KOHTEKCTHI 00Pa3yr0T camblii MaJOYUCICHHBINA KIIAcC
B Tekcre (12 mpumepoB).

XapakTepHO# 4epToil TUCKYPCUBHBIX YIIOTPEOJICHHI HUMITepaTHBa
ABJISIETCS UX CUJIbHAA JeceManTuzupoBaHHocTh. B [Fagard 2010] Ha ma-
Tepuaje AUCTPUOYIUN UMIIEpaTHBA IJIarojoB CO 3HAYCHUEM ‘CMOTPETh’
B POMaHCKHX SI3bIKaX MOKA3bIBACTCS, YTO MX MOYKHO aHAJM3UPOBATh KaK
c1abo rpaMMaTHKaIN30BaHHBIC TUCKYyPCUBHBIE Mapkepsl. Cpenn mpu-
3HAKOB I'PaMMaTHKaJIN3alUi OTMEYAETCs, B YACTHOCTH, HECIIOCOOHOCTh
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9THX EAUHUIl YIOTPEOIIThCS ¢ 00bekToM. B Tekcte EBanrenuit mogo6-
HBbIE IPU3HAKH JeMOHCTpupyeT dpopma cumompu (11).

(11) HUmax, cmompu: ceéem, komopwvlii ¢ mebe, He eCmb IU MoMa?
[JIk. 12:24]

O TOM, YTO aHHBIE €AMHHULBI ABISIOTCA UMIIEPATHBOM JIUIIb (op-
MaJIbHO, MO)KHO CYZIUTbH U 10 TOMY, YTO B HEKOTOPHBIX SI3bIKaX UM COOTBET-
CTBYIOT HEIVIAroJIbHBIE JUCKypCUBHBIE okazarenu. Cp. (12), rae B apes-
HETpEeYeCcKOM OpUTHHANe yroTpebieHa gopma ide (ide)’ ‘cMOTPETh.AOR.
IMP.2SG’, KOTOPOW COOTBETCTBYIOT YAaCTHUIIBI ecce M 60M B JTATHHCKOM
U PYCCKOM $SI3bIKaX.

I[PEBHEFPELIECKI/Iﬁ
(12) a. Ide hygi-és gegon-as
CMOTPETH.AOR.IMP.2SG ~ XOpPOIIMI-M.NOM.SG  CIIy4arhCsl.PERF-2SG

méketi hamartane
OoJyipIlle HE  TPEIINTB.IMP.2SG

JIATUHCKUI

0. Ecce sanus factus es;
BOT 300POBBIA.M.NOM.SG  [1eNIaTb.PTCP.M.NOM.SG  OBITb.PRS.2SG
iam noli pecca-re

KOrga-nmnbo PROH.2SG  TPEIIUTH-INF

(ITorom Mucyc BCTpeTni ero B xpaMme U ckaszaji eMy:) ‘BOT, ThI
BBI3JIOPOBEIT; HE rpeliu 0ombile, (4TOOBI He CITYYHIIOCH C TOOO0
yero xyxke). [MH. 5:14]

10. I. AnpecsiH 00Cyx)aaeT Ha MaTepualie PyCCKOTO s3bIKa 3Have-
HUE€ SIUCTEMHYECKOTO TJIarojia ‘3Harh’, MyTaTUBHBIX TJIArojoB ‘CUATATH’
W ‘IyMarh’, a TaKXe TIarojoB SMOIMOHAIHHOTO COCTOSHUS, KOTOPBIE
00BEMHSACT BOBHUKHOBEHHE «HETPUBUATBHBIX UITOKYTHBHBIX (YHKIIHIA

7 Horna BcTpeyaetcs Takxke hopma 1000 (idou) ‘cMOTPETh.AOR.PASS.2SG’ (CM., Ha-
npumep, [UH. 16:32]). O6e 3T HOpMBI aHATU3UPYIOTCS KaK SKCKIIaMaTHBHEIC ITOKA-
3arenu [Fantin 2010: 132]. CemaHTHYECKOI pa3HUIBI MEXKIY STUMH ITOKa3aTEIIMH
He 3a(UKCHPOBaHO.
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B ummneparuse» [AnpecsaH 1995: 149]. Cpenut 3TUX WITOKYTHUBHBIX (yHK-
Ui ONHU3KUM K TUCKYPCHBHBIM YIOTPEOIEHUSAM OKa3bIBACTCS 3HAUCHHE
raroja ‘3HaTh’, KOTOpOMY JaeTcs CleAyIoliast MHTepIpeTanus: «5 3xato,
4T0 P; s cumTaro, 4To THI HE 3HaeMIb, 4To P; (...) sl X0dy, YTOOBI THI 3HAJI,
yt0 P, 1 moatomy rosopto, uto P» [Ampecsa 1995: 150]. B nammx marepu-
ayax, IOMIUMO COOCTBEHHO Tiarojia ‘3Harh’ (13), moxokee HyHKIIMOHUPO-
BaHUE B UMIIEPATHBE MOXKHO OTMETHUTD TaKKe AJs riarona ‘Beputs’ (14).

(13) (...) 4 npax, npununwuii K Ham om 8awezo 20pooa, OMpcaem 6am;
0OHAKO dice 3Hatime, umo npubnusuLocs k eam Llapcmeue Boocue.
[JIk. 10:11]

(14)  Hucyc co6opum eii: noseps Mue, umo nacmynaem epemsi, K020d

u He Ha 2ope cell, u He 8 Uepycanume 6yoeme nokionsmscsi Omuyy.
[Un. 4:21]

4. JINo 1 4YUCcJI0 NCITOJTHUTEIISA

B nanHOM paznene mpuBOaUTCS KiIacCH(PHUKAITUSA KOHTEKCTOB 10 JIUILY
W YHCITy UCIIOTHUTEISI IEHCTBUS, HA3bIBAEMOTO TJIATr0JIOM B IMIICPATHBE.
OO6cyxaaeTcst KOppewsaus MeXAy JIMYHO-UYMUCIOBBIME (hOpMaMH UMIIe-
paTuBa M nparMatuieckoi GyHKimen 3Tux GopM B TEKcTe.

Hawubosnee 4acTOTHBIM 3HaYEHUEM 0Ka3alioCh 2SG, YTO MpeCKa3bIBa-
€TCsl MPOTOTUITMYECKOM CUTyaluel, Korjia UCIIOJIHUTEIEM JAEHCTBUS BbI-
CTyIaeT ajpecar coobuieHus. Bo Bcex paccMaTpruBaeMbIX HaMH SI3bIKAX
JAHHOMY 3HAYCHHIO COOTBETCTBYET HEMapKHpOBaHHas (popMa, KOTOpYIo,
HECKOJIBKO yHpoIas, MO)KHO CYUTATh YUCTOU MNIarojIbHOM OCHOBOM, YTO
TaK)Ke COOTBETCTBYET CTarycy (popMbI MMIIepaTHBa 2SG KaK «C OJTHOH CTO-
POHBI, HAaUOOJIEe MPOCTON M OJHOMEPHOU M0 CBOEH CEMaHTHKE, a C Jpy-
roii — Hanbosee YacTOTHOM o cBoeMy yrnotpebnenutoy» [['yces 2013: 44].

C TOYKH 3peHHS NparMaTHYeCKor QYHKIIUH STHX (POPM B TEKCTE, UM-
nepaTyB 2SG HanboJiee YacTo UCIIONB3YETCs UTS TIepeiadd TUPEKTUBHON
nutokyuu (89 nmpumepoB u3 142) v MpakTUUECKU HE UCTIONB3YETCS IS
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nponoseny (8 mpuMepoB u3 61), MOCKOIBKY IPONOBEAb MpearoiaraeT 0o-
palIeHue K HEOMpeIeIeHHOMY KpyTy ajpecaroB. B cimydasix, koraa umre-
patuBHas ¢popma 2SG yrnorpedssieTcs B 3Toi (GpyHKINH, OHA THOO HHTEP-
nmpeTupyercs Kak 3arnosenb (15), mubo cBoOOmHO Yepeayercs ¢ hopMoit
2pL (16) = (9). Hanpotus, nuckypcrBHast GyHKITUS CBOOOIHO COUYETACTCS
C CeMaHTHKOHU 2SG (5 mpuMepoB).

(15)  Bceaxomy, npocsawemy y mebs, 0asaii, i 0m 336uie2o meoe He mpe-
oyt Hazao. [JIk. 6:30]

(16) Hadnrwoaiime 3a coborw. Ecnu sce coepewum npomus mebs
b6pam meoti, 8bl2080pU emy; U eciu nokaemcs, npocmu emy ...)
[JIk. 17:3]

3HavueHue 2PL* Takxke rpaMMaTHKaIN30BaHO BO BCEX paccMaTpuBac-
MBIX HAMH SI3bIKaX, a COOTBETCTBYIOIIAs (hopMa SIBISETCS TPOU3BOAHOMN
ot (hopMBI 25G.

OnHako (PYyHKIIMOHAIFHO UMIEPATUB 2PL 3HAUYUTEIHHO OTINYACTCS
oT 2sG. B Hamieit BeiOOpke U3 88 ciiyyaeB ynoTpeOIeHUs UMIepaTHBa
2PL UIb B 35 BhIpaXkaeTcsi COOCTBEHHO TUPEKTUBHAS WIUIOKYLHS, TPH
TOM YTO TIOCTIENIHSSL COCTABISET 2/3 OT BCeX UMIIEPATUBHBIX yNoTpebie-
HUH B Hamel BeIOOpke (142 mpumepa u3 214). B 48 ciydasx nmmepa-
TUB 2PL ynoTpeOmsercst B GyHKIIMU TIPONOBEAN, U B 5 — B TUCKYPCHB-
HOW (DyHKIIHH.

NmnepatuB 3-To nuna rpaMMaTHKAIU3yeTCs B SA3bIKaX MHpa
pexe dopm 2-to (cMm. [van der Auwera et al. 2003]), uro HabmrOna-
€TCsl U B paccMaTpuBaeMbIxX sizbikax. OcoObie hopMbl UMIIEpaTUBA
3-ro nuIa CyHIECTBYIOT B JPEBHETPEUECKOM, GHUHCKOM, TOPHOMAapHUIi-
CKOM M aHTIIICKOM (B ITOCJIETHEM HCITONB3YETCS aHATUTHIECKas KOH-
CTpyKUUs). B TaTHHCKOM M HCTIAHCKOM TaHHOE 3HAUYCeHHE BBIPAKACTCS

8 B paccMaTpHBaeMBIX SI3bIKaX HE BBIIEISIOTCS OTJETbHBIE HMIIEpaTHBHEIE (POPMBI
JUISL TIBOMCTBEHHOTO, TPOHCTBEHHOTO U MAyKAIBHOTO YHCEII, BCE ITIOXO0OHBIC KOHTEKCTHI
MapKHPOBaHBI KaK MHOXKeCTBeHHOE 4ncio. OO0 MMIIepaTHBHBIX KOHTEKCTaX C JBOH-
CTBeHHBIM umcioM B EBanremusax ot Jlyku u Mapka cm. [Bpybeuns, [1acko, HacTos-
i cOOpHUK].
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KOHBIOHKTUBOM U CYOBIOHKTHBOM HACTOSIIETO BPEMEHHU, COOTBET-
ctBeHHO. Hakonern, B CHHO#AJIBEHOM NEPEBOJE HCIOIb3yETCs aHAH-
THYECKasi KOHCTPYKIUS ¢ YacThlel 0a u (OpMOil HHINKATHUBA JICKCH-
YEeCKOTO IJIarona.

B Pasdene 2 TepMHH «MMIIEPATUB 3-TO JHIA» OMPENEIBUIICS TOIHKO
JUTSL KOHTEKCTOB, TIE BBIPAYKASTCS MOIBITKA TOBOPSIIIETO Kay3UPOBaTh ACH-
CTBUE, UCTIOJHUTEIIEM KOTOPOro BBICTYNAeT 4acTh ajapecaroB. Bo Bcex
A3bIKaxX Hamlel BEIOOPKH, IJIe eCTh crienranbHas opma I UMIIepaTHBa
3-ro numa, oHa HauOoJee IMOCIIEAOBATENFHO BRIPAXKAET HMEHHO 3Ty Ce-
MaHTHKY (cM. ipumepsl (17) B ApeBHETpedecKkoM, (GUHCKOM M TOpHOMA-
PHIICKOM, TZI€ 3TO 3HAYCHHE BEIpaXKaeTCss MOP(HOIOTHIESCKH):

JIPEBHETPEYECKHUI
(17) a. ean tis dipsa erche-stho
C€ClIn KTO-TO.NOM XOTCTB_HHTB.SUBJ.3SG HpI/IXOHI/ITI)-IMP.35G
pros me kai  pine-to.
K IsG.AcC wu MUTh-IMP.3SG
OUHCKUN
6. Jos joku janoa-a niin  tul-koon

CClIn KTO-TO XOTCTL_HHTL-3SG Toraa HpI/IXOJII/ITL-IMP.38G

minun  tyko-ni  ja juo-koon.
1SG.GEN  k-POSS.1SG u MMUTH-IMP.3SG

TOPHOMAPUNCKUIMN

B. KJ-H UY-MBI-0ICBl wo-su MBIHb
KTO-GEN  IHUTBb-NMLZ-POSS.3SG  JOCTHIaTh-NPST.3SG  1SG
00-K-em mon-xcol od  uy-orcii!
y-ILL2-POSS.1SG  NpUXOIUTH-IMP.3SG ¥ IHTh-IMP.3SG
(B mocienHuii ke BETUKUH JeHb Mpa3gHuKa cTosul Mucyc
W BO3IIIACHJI, TOBOPS:) ‘KTO JKXKIET, UAU KO MHe U meid’.
[An. 7:37]

EauHCTBEHHBIM HCKITFOUeHHEM siBJIsieTcs CHHOJABHBIN NIEepeBO/, IIIe
B OTHUX KOHTCKCTax Ha6J'IIO)]aCTCH BapUAaTUBHOCTb MEXKIY UMIICPATHBOM
2-ro u 3-ro nmna (18a). [Ipu atom B Enmzasetunckort bubmuu (186) mo-
CJIeIOBATENLHO UCTIONB3YIOTCS aHATMTHYECKUE KOHCTPYKIIHHU C YaCTUIICH
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Oa, KOTOpoH B nepeBojie 0T BceMupHoro 6ubneiickoro nepeBogueckoro
ueHTpa (18B) COOTBETCTBYET YacTUIIA 1YCb.

(18) a. Koecoa sice yeuoume Hepycanum, okpysiceHHbLiL 80UCKAMU, MO20d
3Hatime, 4mo npubIUULOCH 3ANYCMEHUE e20: HaAX00auuecs
6 Uyoee 0a bezym 6 2opbi, u KMo 6 20poode, 8bIXO0U U3 He20;
U KMo 8 OKPeCMHOCMSAX, He 6X00U 8 He2O, NOMOMY 4mo MO
OHU OmMMWeHusl, 04 UCNOJIHUMCSL 6Ce HANUCAHHoe.moz2od {...)
[JIk. 21:21]

6. To20a coywiu 60 ioyoéu oa Grecatoms 6 26poi: W udice nocpeors
€2, 0a uexo0Amy: 1 udce 60 CMPAaHdxv, 0a He 6X00AM® GOHb
(...) (https://bible.by/elzs/42/21/)

B. Toz0a me, kmo Haxooumcs 6 Hyoee, nycms 6ezym 6 2opbl, Ko
8 20p00e — nycmb be2ym u3 He2o, KMo 6He 20p00d — NyCMmb
He exo0sm 6 nezo. (https://bibleonline.ru/bible/nrt/luk-21/)

Wmmneparus 3-ro nauna ymorpediseTcss B TEKCTE BO BCEX paccMarpH-
BaeMbIX IparMaTHYecKuX (yHKIMIX. B Hamredl BEIOOpKE BCTPETHIOCH
7 mpuUMepoB Ha ynoTpeOlieHue B JUPEKTUBHON (QyHKUUHU, 8 — B (PYHK-
LMY TIPONOBEAN U 2 — B AUCKYPCUBHOU (B KOHTEKCTE «KTO MMEET YIIU
CIBIIATh, Aa cbmuT!» [JIk. 8:8, 14:35], koTopas ynorpebnsiercs B mpo-
MOBEM KaK 3aBepinaronias popmyina). Takum o0pa3oMm, Kakoe-JIM0o SIB-
HOE TIPEANIOYTEHIE ATHX (POPM K yIIOTpeOICHHIO B TOW WIIM MHOHM (QyHK-
UM HE MIPOCIICKUBACTCS.

Haubonee penxkumu hopmamu B Hamield BEIOOPKE SIBISIIOTCS (DOPMBI
1pL (11 mpumepoB), KOTOpPBIE BBIPAXKAIOT CEMAHTHKY MOOYKACHHS K CO-
BMECTHOMY JielicTBHUIO (Cp. oOcyxaeHue B Pasdene 2). Cpenu paccma-
TPUBACMBIX SI3BIKOB MOP(OJIIOTHYECKUN MOKa3aTellb UMIepaTHBa 1PL
TIpe/ICTaBIeH B (PMHCKOM; B aHTJIMIICKOM HCIIOJIB3YIOTCS aHATUTHICCKUE
KOHCTPYKIUHU. B pycCKOM sI3bIKE COOTBETCTBYIOIIEE 3HAUCHHE BBIpaXKa-
€TCsl [J1arojoM B OyayIlleM BpEMEHHU; JPEBHErPEUECKU 1 JTAaTUHCKUI HC-
MOJIB3YIOT ()OPMY KOHBIOHKTHBA HACTOSIIETO BPEMEHH, UCTIAHCKUNA —
CyOBIOHKTHBA. B rOpHOMapuiicCKOM COOTBETCTBYIOIICE 3HAYCHUE MOXKET
BBIpaxkatbcsi opMol 1PL WHAMKATHBA HEMpouienero BpeMenu (19a),
KoTopas (paKyJIbTaTHBHO yIOTpebisieTcs ¢ yacTuieH dnod (196).
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TOPHOMAPUMCKUI
(19) a. Ho @®iHde mBi0bi-H 00-Kbl Ke-Hd
HO  Temepp 3SG-GEN  y-ILL2  UATH-NPST.1PL

‘Ho notinem x Hemy’ [MUn. 11:15]

0. dnod Bugneem-viue Ke-Hd
nasaii  Budneem-ILL UITH-NPST.1PL
(Koraa AHrensl OTOLLIH OT HUX Ha HE0O, TACTYXU CKa3alld APYT
Jpyry:) noiineM B Budieem (1 moCMOTPHM, YTO TaM CIIy4HIIOCS,
0 ueM Bo3BecTH HaMm [ocnozn). [JIk. 2:15]

Bce dopmbl ummniepaTiBa 1PL B Hallled BHIOOPKE BBIPAXKAOT COO-
CTBEHHO JIUPEKTHBHOE 3HAYCHUE.

B Tabruye I npencraBieHa COMETAEMOCTD JIMYHO-YHCIOBBIX (HOpM
UMIIEPATHBA C UX MPAarMaTHueCcKUMH (QYHKIUSIMU B TEKCTE.

Tabmuua 1. CoueTaeMOCTb TMYHO-YUCIOBBIX (OPM U IParMaTHYeCKUX (QyHKIUH
UMIIEpaTHBA B TEKCTE

Table 1. Occurrence of personal forms of Imperative in different pragmatic functions

JlupexTUuBHAS IIponoBeas JuckypcuBnasi | Bcero
2sG 89 8 5 102
2pPL 35 48 5 88
3sG 7 7 2 16
3pL - 1 - 1
1rL 11 - - 11
Bcero 142 61 12

Takum 00pa3oM, HarboJee YaCTOTHOM IparMaTHIecKor (DyHKIIHEH B TeK-
CTe SIBISIETCS COOCTBEHHO TUPEKTHBHAS (PYHKIIHS, KOTOpas OoJiee 4eM B Io-
JIOBUHE CITy4aeB BbIpakaeTcsi popmamu 28G (89 mpumepos u3 142). Gopmel
2PL SIBJISAIOTCS IPAKTHYECKH €IWHCTBEHHBIM CPEIICTBOM JJISI BHIPKEHHUS
niporioBenu (48 mpumepoB u3 61). JluckypcuBHast QyHKIHS 3aHAMAET OKOJIO
10 % ymoTpebneHnit Il KaXXI0H TMIHO-IHUCIOBOH (OPMBI HMIIEPAaTHBA
(kpome 1PL). DopMBI 3SG paBHOMEPHO HCIIONB3YIOTCS BO BCeX (DYHKIUSX,
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a Gopmbl 1PL ynmoTpeOstoTCcs TONBKO B IMPEKTUBHON (yHKUuH. bonee
noApoOHOe 00CyXICHNE MONYyUCHHBIX JaHHBIX NIPUBEICHO B Pazdene 6.

5. CemaHTHYeCKHE OATHIIBI MMIIEPATHBA
B TekcTe EBanreanid

5.1. OTnoxkeHHBI HMIIEPATHB

[ox ceMaHTHYECKIMH MOATHIIAMH MMIIEPATHBA MBI IIOpa3yMeBacM
3HAYEHUs, KOTOPHIE TI0 CPABHEHHUIO C UMITEPAaTHBOM HMEIOT HEKOTOPHBIH J10-
TIOJIHUTEIILHBIA CEMaHTUYECKU1 KOMIIOHEHT. B Halry BEIOOpKY HOMajiu KOH-
TEKCTBHI, T/I€ OKUNIAFOTCST (POPMBI OTIIOKEHHOTO ((PyTypalbHOTO) UMITEpaTHBA,
JUPEKTHBHOTO UMITEPATHBA, a TAKXKe IPOCh0a KakK MOIBH/] HEKaTeropuie-
CKOTO MMIIepariBa’. Mbl HauHeM 0OCYKICHHE C OTIIOKEHHOTO MMIIEPATHBA.

OTJI0’)KeHHBIN UMITEPATHB, WA HMIIEPATHB OyIyIIeTo BPEMEHH, SIBIIS-
€TCs OHUM M3 HanOollee 9acTO TPaMMATUKAIU3YEMBIX CEMaHTHUECKUX
noaTunoB ummneparusa [['yces 2013: 65]. Ero 3HaueHue noapazymeBaer,
YTO Kay3upyeMoe JACHCTBHUE IOJHDKHO ObITh UCTIOTHEHO CITYCTs OOJBIINH,
10 CPAaBHEHUIO C HEUTPAJIbHBIM UMIICPATHBOM, OTPE30K BPEMEHH.

Cpenu Hammx KOHTEKCTOB BCTPETHIIOCH 5 MIPUMEPOB OTIOKCHHOTO
UMIIepaTHBa, KOTOPBIE YIIOTPEOIIOTCS B KOHTEKCTE ponoBenu. JlanHoe
3HaYCHUE TPaMMAaTHUKAIN30BAHO B JIATHHCKOM s3bike. Kak oTMedaeTcs
B rpaMMaTHYECKUX oNucaHusx (Hanmpumep, [ boposckuii, Bonapipes 1979:
82]), OTJIOXKEeHHBIN UMIIEPAaTUB OOBIYHO aCCOLIMUPYETCS ¢ pedepeHiueit
K HEOIPEEIICHHOMY KOJMUYECTBY JIUII, YTO TAK)XE XOPOIIO COITIaCyeTCs
C mapamMeTpaMH MPOIOBEAH, 00CYKIaeMbIMH B Pazoene 3.2. DTHM MOXKHO

9 JlanpHeHIIee NCcClleJOBAHUE MOXKET BBISIBUTH M MHBIE CEMAHTHYECKHUE HOTHIIBI
HMIIepaTuBa B Kopiryce OHOnelickux TeKcToB. Tak, B HamIed BEIOOPKE BCTPETUIICS
OZIMH TPHUMeED, I7Ie OKHIASTCS BBIpAKEHHE aHTEPHOPHOTO MMIIepaThBa (T. €. Mmokasa-
TeJIst, MapKHPYIOLIETO IeHCTBHE, MPE/IIIECTBYOLIETO APYroMYy COOBITHIO; HOAPOOHEE
cm. [['yces 2013: 73-76]: 1 2co6opum um: menepv nouepnuume u Hecume K pacno-
paoumento nupa. M nonecau. [Un. 2:8].
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0OBSICHUTD pa3HULly B BbIOOpe (opMbl QyTypajbHOIO UMIIEpaTuBa 2PL
B (20a) B oTiume oT OJIM3KOTO KOHTEKCTA, TJIe UCTIONb30BaHa popMa Hel-
TpassHOrO UMIeparusa (200).

JIATUHCKMI

(20) a. Memor-es  es-to-te uxor-is Lot.
MOMHSIIUI-PL  OBITB-IMP.FUT-2PL ¢Ha-GEN  Jlor
(... Tot nenb, kTO OyzmeT Ha KpOBJE, a BEUIN €ro B AOME, TOT
HE CXOJIU B35Th UX; U KTO Oy/IeT Ha ToJIe, TaKKe He oOpaiaics
Hazaj.) Bcnomunaiite sxeny Jlorosy. [JIk. 17:31-32]

0. Gaude-te in illa die et exsulta-te
panoBatbca-IMP.2PL B TOT J€Hb U  BECEIUTHCA-IMP.2PL
‘Bo3panyiitech B TOT JIcHb U BO3BECEIUTECH, (MO0 BEIMKA BaM
Harpaja Ha Hebecax). [JIk. 6:23]

5.2. UMnepaTuB cONMYTCTBYIOLIET0 ABUAKEHUS

ConyTcTByIoOlIee ABHKEHUE pACCMAaTPUBAETCS KaK OTAeTbHAs Tpam-
MaTH4ecKasi KaTeropus, KoTopas J00aBlseT K CUTyalllH, BEIpaKaeMOi
IJ1arojioM, KOMIIOHEHT nepemerieHus (cM. [Guillaume, Koch 2021: 3]).
Kax mpaBwuiio, 3Ta KaTeropus pacpoCTpaHsIeTCs Ha BCIO TIIATOJIBHYIO CH-
CTEMy, OJHAKO B HEOOIBIIOM YHCIIE SI3EIKOB OHA OrPaHUYCHA MMIICPaTH-
BoM [['yceB 2013: 67], KOTOpBIH MBI B TAaKOM ClTy4dae OyeM Ha3bIBaTh M-
MEePaTUBOM COMYTCTBYIOLIETO ABMKEHHUS.

Bcero namu 0b110 00HapykeHO 15 KOHTEKCTOB, IJIe BOBMOXKHO BbI-
pakeHUE ATOrO UMITEPATUBHOTO 3HAYCHHUSA. B TeKCcTe OHU UCTIONB3YIOTCS
B COOCTBEHHO JUPEKTHBHOM (QYHKIWH (7 IPUMEPOB) U B (DYHKIIMH MIPOTIO-
Beau (2 mpumepa). B (21) conmyTcTByloniee NBMKEHHUE TPOUCXOIUT B Ha-
MPaBJIEHUH OT TOBOPSILETO, B (22) — K TOBOPSILLIEMY.

(21) H cxazan um Hucyc 6 omgem: nouioume, ckaxcume Hoanuy, ymo
bl BUOCU U CILIULATIU: CLENbLE NPO3PEBAIOTN, XPOMbLE XOOAM, NPO-
KAJCEHHbLE OYUWYAIOMCS, 2TYXUe CbIUUANM, MePMEble 60CKPECaron,
Huwue bnacogecmayiom ...y [JIk. 7:22]
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(22)  Hucyc eosopum um: npuoume, ooedaiime. M3 yueHuKos dxce HUKmMOo

He cmell cnpocumbs FEeo: «xmo Tbl?)), 3HAA, 4Ymo 5mo Focnodb.
[Mn. 21:12]

B paccmarpuBaemblXx HaMU f3bIKaX HET IpaMMaTHKaJIN30BaHHBIX
MoKasareseil COmyTCTBYIOIIEro ABMKEHUs. B npeBHerpeueckom u ja-
TUHCKOM COILYTCTBYIOIIEE JBIKCHUE MHOITA BBIPAXKAETCSI HE(OUHUTHOMN
(hopMoOii, UTO, BIIPOUEM, MOXKET OOBSCHATHCS TCHCHIIUEH K HCIOIb30Ba-
HUIO B MPETIOKCHNUH JIUIIb OXHON (PUHUTHON TIIArOIBHON (POPMBI, KOTO-
pas npocnexuBaercs B EBanremmu ot Jlyku. Cp. crnegyromue mpumMepsl
B IPEBHETPEUECKOM, T1Ie (POPMBI IPUUACTHS BEIPAYKAIOT COITYTCTBYIOIIEE
nerxeHue (23a) = (1) u mpeauKar MHOTO CeMaHTUYECKOTO Kiacca (230).

JIPEBHETPEYECKMI
(23) a. poreunthe-nt-es hetoimasa-te hémin
HUATH.AOR.PASS-PTCP-M.NOM.PL TOTOBUTBL.AOR-IMP.2PL  1PL.DAT

to pascha hina  phag-o-men.

DEF.N.ACC.SG Tmacxa.ACC.SG 4yTOOBI  €CTh.AOR-SUBJ-1PL

(... mocnan [Mucyc] Ilerpa u MoanHa, cka3as:) ‘mougure,
MPUTOTOBBTE HaM ecThb macxy’. [JIk. 22:8]

0. kai phere-te ton mosch-on
u HpHBO[{HTB-IMP.zPL DEF.M.ACC.SG TCJICHOK-ACC
ton siteut-on thysa-te kai

DEEM.ACC.SG OTKOPMJICHHBIH-M.SG.ACC yOMBaTb.AOR-IMP.2PL U
phago-nt-es euphranth-o-men,
€CTh.AOR-PTCP-M.NOM.PL  BECEJIUTBCS.AOR-SUBJ-1PL

(...) Y1 mpuBeauTe OTKOPMIIEHHOTO TEJICHKA, M 3aKOJUTE; CTa-
HEM ecTh U Becenmuthes!’ [JIk. 15:23]

5.3. IIpocb6a, (He)kaTeropu4ecKuii M BesKJIMBbINH UMIICPATHB

Kak o6cyxnanocs B Pazdene 2, OTHUM W3 BaXKHBIX ITapaMETPOB
BapbUPOBaHMs UMIICPATHBA SBJISIETCS KOHTPOJIb FOBOPSAIIErO HaJl CH-
Tyanuei. IIpoTOTUNHYECKOMY UMIIEPATUBY COOTBETCTBYET BBICOKAS
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CTeMEeHb KOHTPOJIS,, HO BO MHOTHX S3bIKaX CYIIECTBYIOT CIIOCOOBI IO-
HU3UTH 3Ty CTENEHb, YTO MPUBOIUT K MOSBICHUIO 0COOBIX QopM He-
KaTeropu4ecKoro WM BEKIUBOTO MMIIepaTuBa (moapobuee cM. [[y-
ceB 2013: 76 cn.]).

B texkcre HoBoro 3aBera BEXIMBOCTH IPENCTABIEHA A0CTATOYHO
cnabo. EqMHCTBEHHBIM THIIOM KOHTEKCTOB, TI€ BRIPAKCHHE HEKATETOPHY-
HOrO UMIIEpaTHBa MPEJCTABIAETCS BOBMOXKHBIM, siBIIsieTcs npockda. Cu-
Tyalusi MpoCchObI MPENNOoaraeT, YTo TOBOPSIIIUI HE CTAaBUT ceOs BBIIIE
azpecara, 4TO OTPaXKaeTcs B MEHBIICH CTETIEHH KaTerOPUYHOCTH BHI-
cka3piBaHus [ XpakoBckuid, Bomoguna 1986: 137]. HeynuBurensHo, 4TO
MPOCHOBI Yalle BHIPAKAIOTCS UMEHHO C IIOMOIIBI0 HEKAaTErOpUIeCKIX
" BeXMBBIX umnepatuBoB [['yces 2013: 84].

B namueii BeiGopke BCTpeTHiioch 15 umneparuBHbIX HopM, KOTOpbIE
MOYKHO TPaKTOBaTh KaK Mpock0y. Bo Bcex ciydasix OHU UCTOIB30BATUCH
B COOCTBEHHO TUPEKTUBHOW (DYHKIIHH.

B paccmarpuBaeMBIX s3BIKaX MpOCkOa (OPMATBEHO HE OTIHYACTCS
OT MPOTOTUIIMYECKOTO mMIeparuBa. OOpamaer Ha ceOsi BHIMaHHE YIIO-
TpeOeHre BOKATHBA B TAHHBIX KOHTEKCTAX (25), 4TO MOXKET OOBSICHSATHCS
TEM, 4TO cIoco0 oOpalleHusI — OJUH U3 HauboJee eCTeCTBEHHBIX CIIOCO-
00B MOKa3aTh CBOE OTHOIIEHUE K COOECEAHUKY.

(24) a. Ha smo ckazanu Emy: Tocnoou! nodasait Ham écecoa maxoui
xne6. [1n. 6:34]

0. (...) Omue! s coepewun npomus neba u nped moboio u yoice
He00CMOUH HA3bI8AMbCS CLIHOM MEOUM, RPUMU MEHS 8 YUCILO
Haemuuxos meoux. [JIk. 15:18—19]

B s13p1Kax Mupa, otHaKo, 3a(hHKCUPOBAHBI CITydaH, Koraa 0codoe Map-
KHPOBaHHE TIONYYalOT He MeHee, a Oollee KaTerOpUICCKIE MMITePATHB-
HBIC 3HAYEHUS, KOTOPBIE 00Pa3yIOT MOATHIT KATETOPHYECKOTO HMIICPATHBA
(cm. [Tyces 2013: 82—-83; Aikhenvald 2010: 204-205], a Taxxxe [Mopna-
mroBa 2021] o ¢pyHKIIHOHUPOBAaHUU 3M(PATHUECKOTO IPUUMIIEPATUBHOTO
Mapkepa =jd B TOpPHOMAapHHCKOM).

Cpenu sI3bIKOB Halllel BHIOOPKH CICIIHATIBHBIX TTOKa3aTeNeld KaTero-
PHYECKOTO UMIIEpPATHBa TakXKe He oTMedaeTcst. OXKHUIaeTcs, 9TO TAKOBBIE
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MoKa3aTesid BO3MOXHbI B KOHTEKCTE MPOTOBEAH, Il KOTOPOHl CBOIi-
CTBEHHA OOJbIIAs CTENCHb KATETOPUYHOCTH. B cOOCTBEHHO TUPEKTHUB-
HBIX KOHTEKCTaX 00JIbIasi KATETOPUYHOCTH BO3MOXKHA B KOHTEKCTE COBEP-
IICHUS 9y/a, Kak B (252), TIe Takke HCIoNb3yeTcsl HHTeHCHpUIpyomiee
npuiaratenbHoe epomkuti. Takke 0 OONbIICH KaTETOPUIHOCTH MOXKET
CBUJICTEIILCTBOBATE YIOTpeOIeHNe Oollee MApKUPOBAHHOTO TIPEIKATA,
BBOJALIETO NPsAMYIO peub, Kak B (250), rae ynorpebieHa Jexkcema Kpu-
4ame BMECTO HEHTPANBHOTO 2080pUMb.

(25) a. Ckazas smo, On 60338an epomkum conocom. Jlazapv! Hou 6on.
[Un. 43]

0. Koecoa oce ysuoenu Eeo nepocssuyenHuKy u ciyscument, mo 3a-
Kpuyanu: pacnuu, pacnuu Eeo! [Uu 19:6]

6. 3akiarouenue

B crarbe Obuta mpeanoxkeHa Kiaccu(UKAIUS UMICPATHBHBIX KOH-
TekcToB B Tekcte EBanrenuit ot Jlyku u MoanHa Ha OCHOBE JipeBHErpe-
YEeCKOr0, JIATHHCKOTO, PYyCCKOTO, aHTJIIMICKOTO, UCIIaHCKOTO, (PWHCKOTO
¥ TOPHOMAapHICKOTO TIEpeBOOB. B 0CHOBY Kitaccr(UKanyy JIera mpoTo-
TUNHYECKAast MOJIENb UMITEPaTHBa, OTPAXKAIOMIAst T€ CEMaHTHIECKHIE PH-
3HAKH, KOTOPBIE Yallle BCETO aCCOLUUPYIOTCS C 3TOH KaTeropueil B THITO-
JIOTHYECKON uTeparype (mpsmas Kay3alusi, KOHTPOJIb TOBOPSIIETO Hajl
CHUTYyaIlel, areHTUBHOCTh NIPEIUKATA).

B cooTBeTcTBUU C MPENIOKECHHON MOJIENBIO OBUTH BBIICICHBI TPH
OCHOBHBIC IIparMaTHueckre GyHKIMH UMIICPaTHBA B TEKCTE, MEKAY KO-
TOPBIMH MOXXHO OOHAPYKUTh Pa3IMuusl Kak Ha (hopMaIbHOM (BBIOOp BH-
J0-BPEMEHHOH (HOPMBI, aKTAaHTHBIC XapaKTEPUCTUKHU MPEIUKaTa), TakK
U Ha colepKaTelbHOM (Halu4ue / OTCYTCTBHE MPSAMOW Kay3alluH, Bpe-
MeHHasl pehepeHIHs JeHCTBUS, CTEIIEHb KOHTPOJISI TOBOPSIILETO HAak CH-
Tyarueil) ypoBHIX. Pasnudnble THYHO-4UCIOBEIE (hOPMBI HMIIEPAaTHBA
TaKKe OKa3aJUCh HEPABHOMEPHO PACIPEICNICHBI C TOUKH 3PESHHS UX TIpar-
MaTHYeCcKOi PyHKIUH. B acTHOCTH, OBIIO 3aMEYCHO, YTO 3HAYUTEIHHOE
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KOJIMYECTBO (pOPM MUMIIepaTUBa 2PL yNOTPEOISIOTCA B TEKCTE B (PyHKIIMN
MPOIOBENH, & UMIIepaTUB | PL ymoTpedseTcs TONbKO B COOCTBEHHO -
pexTuBHON (QyHKIMHU. BhUIH TakKe pacCMOTPEHBI KOHTEKCTHI, IIle BO3-
MOXKHO ymoTpeOneHne ceMaHTHYECKUX MOATHIIOB UMIepaTnBa. Hrke
JaHa WTOTOBas TabNuIla, rae coOpaHO KOTUYECTBO MPHUMEPOB MO Ka-
JKJIOMY W3 ITapaMeTPOB (CM. TAKXKe MPIIIOKEHUE, TJIe IPUBEICH CIICOK
BCEX KOHTEKCTOB).

Tabmuua 2. Pacnpenenenre UMIIepaTUBHBIX (HOPM MO TparMaTHueCcKuM (QYHKITHSIM,
JIUYHBIM (QopMaM U ceMaHTHYeCKuM TuraM B EBanrenmsax ot Jlyku u MoanHa

Table 2. Distribution of imperative forms according to their pragmatic functions,
personal forms and semantic types in the Gospels of Luke and John

2sG | 2pL | 3sG | 3pL | 1pPL

JlupexTHBHAs 89 35 7 11
npocvba 15 -
kamezopuueckuti ° 5

U3 HHUX

OMJLOJICEHHDLU -

OUpeKmusHbll 3 4

IIponosens 8 48 7 1
npocvoa - -

U3 HUX OMIOMHCEHHbIL - 5
conymcmeyloujee 08udlceHue 1 1

JuckypcuBHas 5 5 2 - -

[onmy4eHHBIE pe3yNBTaTHI MIO3BOJISIOT CIENATh PS BEIBOAOB O (QYHK-
OUOHUPOBAHUU MMIIEPAaTUBHEIX (opM B TekcTe EBanrenmii ot Jlyku
u NoanHa. Bo-nepBbIX, 3aMETHO MPEUMYILECTBEHHOE HCIIOIb30BAHHE

10 Kareropuueckuii UMIepaTuB OTMEYAETCS TONBKO IJIsi TUPEKTUBHON (QyHKINH,
MIOCKOJIBKY B HAIlleH KJIAacCH(UKAIMK JTI000i KOHTEKCT MPOMOBEH CUNTACTCS KaTe-
TOPHUYECKHM IO OMPEETECHHIO.
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dbopm 2SG Ay BBIpAXKCHUS TUPEKTUBHON WILTIOKYIUHU, YTO CICAYET
M3 CBOWCTB NMPOTOTHUITMYECKOTO PEYEBOr0 aKTa, KOTOPBIA MojapazymMe-
BaeT oOpalleHue K OHOMY ajpecary. YacToe ucronb3oBanue GopM 2PL
B (DYHKIIMH ITPOTIOBEN OOBSCHICTCS TEM, UTO MPOMOBEAb MPEAIIONIATacT
oOpameHne Kk 00NBIIOMY M 00E3JIMUCHHOMY KPYTY TOCIeI0BaTelNeH.
U3 aToTO0 K€ CrenyeT CpaBHUTEIHHO OONBIIOE KOTHIECTBO (POPM UMIIE-
paruBa 3-ro JuIa, UCHOJb3yeMbIX B 3TOH (yHkumu. Heynmorpebienue
¢bopMm 1PL B GyHKIIMH IPOTIOBEAN MOXKET BBITEKATh U3 TOTO, YTO MPOTO-
TUITUYCCKas MPOMOBEAb NpeaAnojaracT JUCTAaHIIUIO MEKIY TOBOPAIIUM
U CITYIIATEINIMHU, KOTOPAast BEIPA)KaeTCsl B HEBO3MOXKHOCTH COBMECTHOTO
NEeHCTBUS MEXKIY HIMH.

OO0HapyKeHHBIE B TEKCTE CEMaHTHYECKUE ITOATHITE HMIIEPATHBA
TaKXKe IM0-Pa3sHOMY MCHOJB3YIOTCS B TOW WM WHOW MparMaTuveckoi
¢yuxmun. IIpocsba BcTpedaeTcsi HCKIIOUUTENBHO B COOCTBEHHO AM-
PEKTHBHOHN (PYHKIHH, YTO MOXXHO OOBSICHUTH CHHXXCHHOM, IO CpaBHe-
HUIO C HEHTpaJbHBIM UMIEPAaTHBOM, CTETIEHBIO KaTCTOPHIHOCTH, KOTO-
PYIO IEMOHCTPHUPYET TOBOPSIIUI IpH mpockOe. HampoTus, nmponoBens
[0 CBOEMY XapakTepy kareropuyHa. OTIOKCHHBI HMIIEPATUB HCIIOIb-
3yeTcs MPEUMYIIECTBEHHO B IIPOIIOBE/IHU, MOCKOIBKY, KaK yikKe OBLIO CKa-
3aHO, 9TOT MOATHUII YaCTO YHOTpeOiseTcs pu pedepeHInd K Heolpe-
JIeJICHHOMY KpYTy ajapecaroB. [IponoBenp Takxke npeanonaraeT 4actoe
oOpallieHre K COOBITUSIM B OTIAJICHHOM OYIyIIEM, YTO TaKkKe XOPOIIO
COYETAeTCsl C CEMAaHTHUKOW OTIIOKEHHOTO MMIeparuBa. MMmeparus co-
MYTCTBYIOMIETO JBIDKCHHS BCTPEUACTCS M B COOCTBEHHO TUPEKTHBHOM
(GYHKIUH, U B IPOMIOBE/IH.

JHanpHeiimee uccueqoBaHue (pyHKIMOHUPOBAHUS UMIIEPATHBA B KOP-
myce OMONEHCKUX TEKCTOB MpearoiaraeT odpaiieHue Kk 0oiee Mmpo-
KO BBIOOpKE SI3BIKOB ISl IIPOBEPKH M YTOYHCHHUS BBIBOJIOB, CIICTAHHBIX
B paMKax 3TOW pabOTHI.
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IIpuioxkeHne: KOHTEKCTHI C MMIIEPATHBHBIMH (DOPMaAMH
B TekcTe EBanrenmii ot Jlyku u Moanna

I. ®ynkuum umneparusa

I.1. CoGCTBeHHO TUPEKTUBHAS (PYHKITUSL

2sG

‘Berxomuth’ [JIk. 4:35, 13:31; Un. 7:3]
‘unt’ [JIk. 5:24, 7:8, 14:17, 14:23, 17:19; Un. 7:3, 8:11, 11:43, 21:19]
‘ymbiBatbes’ [UH. 9:7]

‘monaBath’ [JIk. 11:3]

‘mokynars’ [MH. 13:29]
‘mpocnapinate’ [Uu. 17:1]
‘coomomars’ [Mu. 17:11]

‘ocBamars’ [Un. 17:17]

‘BiuazgbiBarh’ [MH. 18:11]
‘crpammBate’ [UH. 18:21]
‘pacrimHare’ [JIk. 23:21(x2); Un. 19:6],
‘roBoputs’ [JIk. 7:7; Un. 20:17]
‘mpenocrtapnath’ [JIk. 9:60]
‘omaroBectBoBath [JIk. 9:60]
‘mpopekars’ [JIk. 22:64]

‘obITh’ [JIK. 19:9]

‘cmmacats’ [JIk. 23:39]

‘BepoBars’ [JIk. 8:50]

‘mponasarp’ [JIk. 18:22]

‘paznamarp’ [JIk. 18:22]

‘mpuxonuth’ [JIk. 7:8, 18:22]
‘cinenoats’ [JIk. 5:27, 9:59, 18:22]
‘nmoxoutbes’ [JIk. 12:19]

‘ects’ [JIk. 12:19]

‘uth’ [JIk. 12:19]
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‘Becenutbes’ [JIk. 12:19]
‘rotoButh’ [JIk. 17:8]
‘ormyckats’ [JIk. 9:12, 23:18]
‘yoansreest’ [JIk. 13:31]
‘momaate’ [JIk. 4:35]
‘ormuteiBath’ [JIk. 5:4]
‘BeraBars’ [JIk. 5:24, 6:8, 7:14, 8:54, 17:19]
‘BpicTynath [JIk. 6:8]
‘mpotarusars’ [JIk. 6:8]
‘menarp’ [JIk. 7:8]
‘BosBpamiarbcs’ [JIk. 8:39]
‘pacckazbiBarh’ [JIk. 8:39]
‘cyxuts’ [JIk. 17:8]
‘3abotuthes’ [JIk. 10:35]
‘pyourts’ [JIk. 13:7]

‘Opars’ [JIk. 16:6]

‘mucarp’ [JIk. 16:6]
‘camuthes’ [JIk. 16:6]
‘yoexnare’ [JIk. 14:23]
‘ounmiarbes’ [JIk. 5:13]
‘mpo3pesars’ [JIk. 18:42]
‘ucroprarbcs’ [JIk. 17:6]
‘mepecaxuBarbes’ [JIk. 17:6]
‘ymumnocepauthes’ [JIk. 16:24]
‘mocbutath’ [JIk. 16:24]

2pPL

‘perrets’ [MH. 6:10]

‘cobupats’ [1H. 6:12]

‘mar’ [JIk. 10:3, 14:17, 19:30; Un. 7:8]
‘cnpamuBats’ [H. 9:21]

‘orHumars’ [MH. 11:39]

‘pa3BsasbiBath’ [MH. 11:44]

‘ormyckats’ [Uu. 11:44]

‘BctaBath’ [1H. 14:31]
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‘3akunpiBath’ [JIk. 5:4; UH. 21:6]
‘mpuHocuts’ [JIk. 15:22; Un. 21:10]
‘obemats’ [MUH. 21:12]
‘mpuBoauTh’ [JIk. 15:23]
‘moka3biBaTees’ [JIk. 17:14]
‘roBoputs’ [JIk. 7:22, 10:9, 11:2]
‘ucuenats’ [JIk. 10:9]
‘roToBuTH’ [JIk. 22:12]
‘paccaxuBarp’ [JIk. 9:14]
‘omeBats’ [JIk. 15:22]

‘maBatp’ [JIk. 15:22, 19:24]
‘opatp’ [JIk. 19:24]

‘mpunuMars’ [JIk. 22:17]
‘pazmersatey’ [JIk. 22:17]
‘nepenpasiaTbes’ [JIk. 8:22]

3sG

‘riute’ [UH. 7:37]

‘opocars’ [MH. 8:7]
‘criacats’ [JIk. 22:35]
‘orBopaunBarecs’ [JIk. 9:23]
‘crmenoBarh’ [JIk. 9:23]
‘opatp’ [JIk. 9:23]

‘ObITh [JIK. 22:26]

1rL

‘uatn’ [Uu. 11:7, 11:15, 11:16, 14:31; JIk. 2:15]
‘Opocarp’ [MH. 19:24]

‘ectn’ [JIk. 15:23]

‘Becemmutbes’ [JIk. 15:23]

‘emotpets’ [JIk. 2:15]

‘yousarp’ [JIk. 20:14]

‘menats’ [JIk. 9:33]
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[.2. TIpomnoBenp

2sG

‘mounTtars’ [JIk. 18:20]
‘maBatp’ [JIk. 6:30]
‘BpiroBapuBars’ [JIk. 17:3]
‘mpomarsp’ [JIk. 17:3]
‘mocrynars’ [JIk. 10:28, 10:37]
‘uat’ [JIk. 10:37]

‘3Bath’ [JIk. 14:31]

2pPL

‘craparbes’ [MH. 6:27]
‘cymuts’ [UH. 7:24]

‘Beputh’ [MIH. 10:38]
‘mpe6biBath’ [MH. 15:4, 15:9]
‘moMuuTh’ [UH. 15:20]
‘BerioMuHarh’ [JIk. 17:32]
‘cimymiats’ [JIk. 9:35]
‘onmarorBopuTh’ [JIk. 6:27]
‘mpogasars’ [JIk. 12:33]
‘pamoBarncs’ [JIk. 6:23, 10:20]
‘Habmomare’ [JIk. 8:18, 17:3]
‘mpuroToBisITh’ [JIk. 12:33]
‘Becenuthest’ [JIk. 6:23]
‘noBonbcTBOBaThCs [JIK. 3:14]
‘nckare’ [JIk. 12:31]
‘maBatp’ [JIk. 6:38, 12:33]
‘momBu3arbes’ [JIk. 13:24]
‘mpomats’ [JIk. 6:37]
‘mpuobperars’ [JIk. 16:9]
‘kimonuthes’ [JIk. 21:28]
‘mobuts’ [JIk. 6:27]
‘myckars’ [JIk. 18:16]
‘mogauMaTh’ [JIk. 21:28]
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‘monuth’ [JIk. 10:2]
‘ocraBathes’ [JIk. 9:4, 10:7]
‘ornpainsaTecs’ [JIk. 9:4]
‘mpuBoauTh’ [JIk. 19:27]
‘obITh” [JIK. 6:36, 12:40]
‘n3busare’ [JIk. 19:27]
‘rBoputh’ [JIk. 3:8]
‘0osTees’ [JIk. 12:5]
‘Oepeuncs’ [JIk. 12:1, 12:15]
‘mpocuts’ [JIk. 11:9]
‘mckats’ [JIk. 11:9]
‘cryuars’ [JIk. 11:9]

3sG

‘BoixonuTh’ [JIk. 21:21]
‘maBatp’ [JIk. 3:11]
‘menmats’ [JIk. 3:11]
‘nponasarp’ [JIk. 22:36]
‘Opatnp’ [JIk. 22:36]
‘mokynare’ [JIk. 22:36]
‘crmenoBarp’ [JIk. 12:26]

3rL
‘oexarp’ [JIk. 21:21]

1.3. luckypcuBHast QpyHKIHsI

2sG

‘matn’ [JIk. 7:50, 8:48]

‘Beputh’ [MH. 4:21]

‘emorpets’ [JIk. 11:35; Un. 11:36]

2pL
‘emotpets’ [JIk. 12:15, 12:24]
‘Bo3BoauTh’ (0um) [UH. 4:35]
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‘myxarbes [MH. 16:33]
‘BerioMuHath’ [JIk. 16:25]

3sG
‘ciprmrath’ [JIk. 8:8, 14:35]

II. CemanTH4YecKue MOATUNIBI MMIIEPATHBA

II.1. TIIpockba

2sG

‘orBopuTh’ [JIK. 13:25]
‘mmtoBats’ [JIk. 17:13]
‘3amummare’ [JIk. 18:3]
‘mpunumars’ [JIk. 15:19]
‘maBatp’ [JIk. 11:5]
‘3anpemars’ [JIk. 19:39]
‘yauts’ [JIk. 11:1]
‘ocraBarbcs’ [JIk. 24:29]
‘ectp’ [UH. 4:31]
‘mpuxoauth’ [MH. 4:49]
‘monaBath’ [MH. 6:34]
‘mokasbiBaTh’ [H. 14:8]
‘ObITh MuocTHBBIM” [JIk. 18:13, 18:38]
‘mo3BoIATh’ [JIk. 9:61]

I1.2. Kareropuueckuii UMIepaTus

2sG

‘uati’ [Un. 11:43]

‘pactimHate’ [JIk. 23:21; Wn. 19:6]
‘mMomuarp’ [JIk. 4:35]

‘BbIxoauTs’ [JIk. 4:35]
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I1.3. ImmepaTuB COITyTCTBYIOMIETO ABM>KEHUS

Co0cTBEHHO TUPEKTHBHAS (DYHKIIHS

2sG
unru [UH. 4:16, 9:7; JIk. 10:37]

2PL
unty [Jk. 17:14, 7:22, 22:8]
npuxoauth [Mu. 21:12]

IIponosens
2SG

uaru [JIk. 9:60]
2PL
npuxoauTh [JIk. 13:14]

II.4. OTnoxeHHbI UMIIEpaTUB

IIponosenn

2pL
‘panoBatecs’ [JIk. 6:23]
‘Becenmuthbes’ [JIk. 6:23]
‘3Harp’ [JIk. 12:39, 21:31]

CnucoK yCJI0BHBIX COKpaIleHHH

1,2,3—1, 2, 3 a110; ACC— aKKy3aTHB; AOR — a0PUCT; AUX — BCIIOMOTaTeIIb-
HBIU [J1aT0JT; DAT — JIaTUB, DEF — OTNIPEAEICHHOCTh; GEN — I'€HUTHB; FUT — OyayIee
Bpemst; ILL, ILL2 — WJIJIaTHB; IMP — MMIIEPATHB; IN — HHECCHB; INF — HH(OHHUTUB,;
IPF — UMIEPPEKT; M — MYKCKOH pol; N— CpeHHUN POJI; NMLZ — HOMHUHAJH3a-
11s; NOM — HOMUHATHUB; NPST — HEMPOIIE/IIee BPeMs; PASS — IACCUB; PERF — IEp-
(eKT; PL— MHOXECTBECHHOE YHCJIO; POSS— IMOCECCUBHOCTh; PROH — NMPOXUOUTHB;
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PRS — HACTOSIIIIEE BPEMs; PTCP — MIPUYACTHE; SG — EANHCTBEHHOE YHCIIO; SUBJ —
CyOBIOHKTHB.
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